
509 der Beilagen zu den stenographischen Protokollen des Nationalrates XI. GP. 

1. 6. 1967 

Regierungsvorlage 

TREATY 
ON PRINCIPLES GOVERNING THE ACTIVITIES OF STATES IN THE EXPLORA­

TION AND USE OF OUTER SPACE, INCLUDING THE MOON AND OTHER 
CELESTIAL BODIES 

. The States Parties tO this Treaty, 
Inspired by the great prospects opening up 

before mankind as a result of man's entry into 
out er space, 

Recognizing the common interest of all man­
kind in the progress of the exploration and use 
of outer space for peaceful purposes, 

Be1ieving that the exploration and use of outer 
space should be carried on for the :benefit of all 
peoples irrespective of the degree of their 
economic or scientific development, 

Desiring to contribute to broad international 
co-operation in the scientific as well as the legal 
aspects of the exploration and use of outer space 
for peaceful purposes, 

Believing thatsuch co-operation will contri­
bute to the deve10pement of mutual under­
standing and to the strengthening of friendly 
relations between States and peoples, 

Recalling resolution "1962 (XVIII), entitled 
"Declaration of Legal Principles Governing the 
Activities of States in the Exploration and Use 
of Outer Space", which was adopted unanimously 
by the United Nations General Assembly on 
13 December 1963, 

Recalling resolution 1884 (XVIII), calling upon 
States to refrain from placing in orbit around 
the earth any objects carrying nuclear weapons 
or any other kinds of weapons of mass destruc­
tion or from installing such weapons on ce1estial 
bodies, which was adopted unanimously by the 
United Nations General Assembly on 17 October 
1963. 

Taking account of United Nations General 
Assembly resolution 110 (11) of 3 November 
1947, which condemned propaganda designed 
or like1y to provoke or encourage any threat 
to the peace, breach of the pe ace or act of 
aggression, and considering that the aforemen­
tioned resolution is applicable to outer space, 

Convinced that a Treaty on Principles Govern­
ing the Activities of States in the Exploration 
and Use of Outer Space, including the Moon 
allod Other Celestial Bodies, will further the 
Purposes and Principles of the Charter of the 
United Nations, 

Have agreed on the following:-

ARTICLE I 

The exploration and use of outer space, lfi­

cluding the moon and other celestial bodies, 
shall be carried out for the benefit and in the 
interests of all countries, irrespective of their 
degree of economic or scientific development, 
and shall be the province of all mankind. 

Outer space, including the mo on andother 
celestial bodies, shall be free for exploration and 
use by all States without discrimination of any 
kind, on a basis of equality and in accordance 
with international law, and there shall be free 
access to all areas of ce1estial bodies. 

There shall be freedom of scientific investi­
gation in outer space, including the moon and 
other ce1estial bodies, and Stares shall facilitate 
and encourage international co-operation in such 
investigation. 

ARTICLE II 

Outer space, including the moon and other 
celestial bodies, is not subject to national 
appropriation by claim of sovereignty, by means 
of use or occupation, or by any other means. 

ARTICLE III 

States Parties to the Treaty shall carry on 
activities in the exploration and use of outer 
space, including the mo on and other celestial 
bodies, in accordance with international law, 
including the Charter of the United Nations, in 
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2 509 der Beilagen 

the interest of mamtammg international pe ace 
and security and promoting international 
co-operation and understanding. 

ARTICLE IV 

States Parties to the Treaty undertake not to 
place in orbit around the earth any objects 
carrying nuclear weapons or any other kinds 
of weapons of mass destruction, ins tal such 
weapüns on celestial bodies, or station, such 
weapons in outer space in any other manner. 

'The moon and other celestial bodies shall be 
used by all States Parties to the Treatr 
exclusively for peaceful purposes. The establish­
ment of military bases, installations and fortifi­
cations, the testing of any type of weapons and 
the conduct of military manoeuvres on celescial 
bodies shall be forbidden. The use of military 
personnel für scientific research orfor any other 
peaceful purposes sb all not be prohibited. Thc 
use of any equipment, or facility necessary for 
peaceful exploration of the moon and other 
celestial bodies shall also not be prohibited. 

State Party' to the Treaty. When actlVltIes are 
car~ied on in outer space, including the moon 
and other celestial bodies, by an international 
organizatioI); responsibility for compliance with 
this Treaty shall be borne both by the inter­
national organization and by the States Parties 
to the Treaty participating in such organization. 

ARTICLE VII 

Each State Party to the Treaty that laundles 
or procures the launching of an object into outer 
space, including the moon and other celestial 
bodies, and each State Party from whose territory 
or facility an object is launched, is internationally 
liable for demage to another State Party to the 
Treaty or to its natural or juridical persons by 
such object or its component parts on the Earth, 
in air space or in outer space, including the 
mo on and other celestial, bodies. 

ARTICLE VIII 

AState Party to the Treaty on .whose registry 
an object launched into out er space is carried 

ARTICLE V shaH retain jurisdiction and control over such 
States Parties to the Treaty shall regard object, and over any personnel thereof, while 

f k in outer space or on a celestial body. Ownership astronauts as envoys 0 man ind in outer space 
and shall render to them all possible assistance of objects launched into outer space, including 

h objects landed or constructed on a celestial body, in t e event of accident, distress, or emergency 
1 d· th t·t f th St P t and of their component parts, is not affected an mg one ern ory 0 ano er ate ar}' b h·· 1 . 1 

h h · h Wh k h y t elr presence m outer space or on a ce estla. or on teIg seas. en astronauts ma e suc b d b· h h ch 
1 d· th h 11 b f I d I 0 y or y thelr return to te Eart . Su 

a an mg, ey s a e sa. e y an p~ompt y I ob ·ects or com onent arts found be ond the 
returned to the State of reglstry of thelr space 1· J. "h S p P P h T y h 
vehicle. Im~ts ot t e tate' a.rty to t e re3;ty on w ose 

In carrying on activities in outer space and 
on celestial bodies, the astronauts of one State 
Party sball render all possible assistance to tbe 
astronauts of other States Parties. 

States Parties to the Treaty shall immediately 
inform the other States Parties to the Treaty 
or the Secretary-General of the United Nations 
of any phenomena they discover in outer space, 
including the moon and other celestial bodies, 
which could constitute a danger to the life or 
health of astronauts. 

ARTICLE VI 

States Parties to the Treaty shall bear inter­
national responsibility for natiünal activities in 
outer space, including the moon and other 
celestial bodies, whether such activities are 
carried on by governmental agencies or by non­
governmental entities, and for assuring that 
national activities are carried out in conformitiy 
witb the provisions set forth in the present 
Treaty. Tbe activities of non-governmental 
entities in outer space, including the moon and 
other celestial bodies, shall require authorization 
and continuing supervision by the appropriate 

reglstry they are carned shall be returned to that 
State Party, which shall, upon request, furnish 
identifying data prior to their return. 

ARTICLE IX 

In the exploration and use of outer space, 
inc1uding tbe mo on and other celestial bodies, 
States ,Parties to the Treaty shall be guided by, 
the principle of co-operation and mutual 
assistance and shall conduct all their activities 
in outer space, including the moon and other 
celestial bodies, with due regard to the 
corresponding interests of all otber States Parties 
to the Treaty. States Parties to the Treaty shall 
pursue studies of auter space, including the 
moon and other celestial bodies, and conduct 
exploration of them so as to avoid their harmful 
contamination and also adverse changes in the 
environment of the Earth resulting from the 
introduction of extraterrestrial matter and, 
where necessary, shall adopt appropriate 
measures for this purpose. If aState Party tü 
the Treaty has rcason to be1ieve that an activity 
or experiment planned by it or its nationals in 
outer space, inc1uding the moon and other 
celestial bodies, would cause potentially harmful 
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interference with activities of other States Parties 
in the peaceful exploration and use' of outer 
space, including the mo on and other celestial 
bodies, it shall undertake appropriate inter­
national consultations before proceeding with 
any such activity or experiment. AState Party 
to the Treaty which has reason to believe that 
an activity or experiment planned b)' another 
State Party in outer space, including the moon 
and other celestial bodies, would cause 
potentially harmful interference with activities 
in the peaceful exploration and use of· outer 
space, including the moon and other celestial 
bodies, may request consultation concerning the 
activity or experiment. 

ARTICLE X 

In order to promote international co-opera­
tion in the exploration and use of outer space, 
including the' moon and other celestial bodies, 
in conformity with the purposes of this rreaty, 
the States Parties to the Treaty shall consider 
on a basis of equality any requests by other 
States Parties to the Treaty to be afforded an 
opportunity tO observe the flight of space objects 
launched by those States. 

The nature of such an opportunity for 
observation and the conditions unde'r which it 
could be afforded shall be determined by 
agreement between the States concerned. 

ARTICLE XI 

In order to promote international co-opera­
tion in the peaceful exploration and use of outer 
space, States Parties to the Treaty conducting 
activities in oUter space, including the mo on 
and other celestial bodies, agree to inform the 
Secretary-General of the United Nations as weH 
as thepublic and the international scientific 
community, to the greatest extent feasible and 
practicable, of the nature, conduct, locations and 
results of such activities. On receiving the said 
information, the Secretary-General oE the 
United Nations should be prepared to dis se­
minate it immediately and effectively. 

ARTICLE XII 

All stations, installations, equipment and space 
vehicles on the moon and other celestial bodies 
shan be open to representatives of other States 
Parties to the Treaty on a basis of reciprocity. 
Such representatives shall give reasonable advance 
notice of a projected visit, in order that 
appropriate consultations may be held and that 
maximum precautions may be taken to assure 
safety and to avoid interference with normal 
operations in the facility to be visited. 

AR TI CLE XIII 

The provisions of this Treaty shallapply .to 

the activities of States Parties to the Treaty in 
the exploration and use of outer space, in­
cluding themoon and other celestial bodies, 
.whether such acüvities are carried on by a single 
State Party to the Treaty or jointly with other 
States, including cases where they are carried 
on within the framework of international inter­
governmental organizations. 

Any practical questions arising in connexion 
with activities carried on by international' inter­
governmental organizations in the exp10ration 
and use of outer space, including the moon and 
other celestial bodies, shaIl be resolved by the 
States Parties to the Treaty either with the 
appropriate international organization or with 
one or more States members of that international 
organization, which are Parties to this Treaty. 

ARTICLE XIV 

1. This Treaty shan be open to an States for 
signature. Any State which does not sign this 
Treaty before its entry into force in accordance 
with paragraph 3 of this Article may accede to 
it at any time. 

2. This Treaty shan be subje<;t to ratification 
by signa tory States. Instruments of ratification 
and instruments of accession shall be deposited 
with the Governments of the United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland, the 
Union of Soviet Socialist Republics and the 
United States of America, which arehereby 
designated the Depositary Governments. 

3. This Treaty shall enterinto force upon 
the deposit of instruments of ratification hy five 
Gcivernments including the Governments 
designated as. Depositary Governments under 
this Treaty. 

4. For States whose instruments of ratification 
or accession are deposited subsequent to thl' 
entry into force of this Treaty, it shall enter 
into force on the date of the deposit of their 
instruments of ratification or accession. 

5. The Depositary Gonrnments shall 
promptly inform all signatory and acceding' 
States of the date of each signature, the date 
ofdeposit of each instrument of ratification 01 
and accession to this Treaty, thedate of its 
entry into force and other notices. 

6. This Treaty shan be registered by the 
Depositary Governments pursuant to Article 102 
of the Charter of the United Nations. 

ARTICLE XV 

Any State Party to the Treaty may propose 
amendments to this Treaty. Amendments shall 
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4 509 der Beilagen 

enter into force for each State Party to the 
Treaty accepting the arnendrnents upori their 
acceptance by a rnajority of the States J>arties 
to the Treaty and thereafter for each rernaining 
State Party to the Treaty on the date of 
acceptance by it. 

ARTICLE XVI 

Any State Party to the Treaty rnay give 
notice of its withdrawal frorn the Treaty one 
year after its eutry into force by written notifi-

cation to the Depositary Governrnents. Such 
withdrawal shall take effect one year frorn the 
date of receipt of this . notification. 

AR TreLE XVII 

This Treaty, of which the English, Russian, 
French, Spanish and Chinese texts are equally 
authentic, shall be deposited in the archivesof 
the Depositary Governrnents. Duly certified 
copies of this Treaty shall be transrnitted by 
the Depositary Governrnents to the Govern­
rnents of the signatory and. acceding States. . .. 
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,[(OfOBOP 

o TIPHHUHTIAX ,[(E71TEnbHOCTH fOCY,[(APCTB TIO 

HCCnE,[(OBAHHIO H. HCTIOnb30BAHHIO KOCMW-IECKOfO 

TIPOCTPAHCTBA, BKnIOYA71 nYHY H ,[(PYfHE 

HEBECHbIE TEnA 

focynapcTBa-yqaCTHHKH HaCT05l~erO ,[(OrOBOpa, 

BoonyweBJIeHHble BenHKHMH nepcneKTHBaMH, OTKpblBalO~HMHC5I nepen 
'1enOBeqeCTBOM B pesynbTaTe npOHHKHOBeHH5I qenOBeKa B. KOCMOC, 

TIpHsHaBa51 o6~ylO saHHTepeCOBaHHOCTb Bcero qeJIOBeqeCTBaB npo­
rpecce HccnenOBaHH5I H HcnonbSOBaHH5I KOCMHqeCKOrO npOCTpaHCTBa B 
MHPHbIX uen5lX, 

nonara51, qTO HccnenOBaHHe H HCnOJIbSOBaHHe KOCMH'IeCKOrO npo­
CTpaHCTBa nomKHbI 6bITb HanpaBJIeHbI Ha 6naro Bcex HapOnOB, HesaBHCHMO 
OT CTeneHH HX 3KOHOMH'IeCKOrO HnH HayqHOrO paSBHTH5I, 

)l{eJIa51 coneHcTBoBaTb paSBHTHIO WHpOKoro· Me>KnYHaponHoro 
COTpynHHqeCTBa KaK B HayqHbIX, TaK H B IOpHnHqeCKHX acneKTax 
HccnenoBaHH5I H HcnonbSOBaHH5I KOCMHqeCKOrO npoctpaHCTBa B MHpHbIX· 
ueJISiX, 

nOJIara5l, qTO TaKoe cOTpynHHqeCTBO 6yneT coneHcTBOBaTb paSBHTHIO 
BsaHMonOHHMaHH5I H YKpenJIeHHIO npY>KeCTBeHHbIX OTHoweHHH Me}l<ny 
rocynapcTBaMH H HaponaMH, 

HanOMHHaSi peSOJIIOUHIO 1962 (XVIII), OSarJIaBJIeHHYIO " ,[(eKJIapaUH5I 
npaBoBbIx npHHUHnoB ne5lTenbHOCTH rocynapcTB no HccnenOBaHHIO H 
HcnonbSOBaHHIO KOCMHqeCKOrO npOCTpaHCTBa ", enHHonYWHO npHH5ITYIO 
feHepanbHoH ACCaM6JIeeH OOH 13 neKa6p51 1963 rona, 

HanoMHHa51 pesonlOUHIO 1884 (XVIII), npHshIBalO~YIO rocynapcTBa 
BOSnep>KHBaTbC5I OT BbIBona Ha Op6HTY BOKpyr 3eMJIH JII06bIX 06'beKTOB c 
SinepHbIM opY>KHeM HnH JII06bIMH npyrHMH BHnaMH 0PY>KH5I MaccOBoro 
YHHqTO>KeHH5I HJIH OT YCTaHOBKH TaKoro 0PY>KH5I Ha He6eCHbIX Tenax, 
enHHonYWHO npHH5ITYIO feHepaJIbHÖH ACCaM6JIeeH OOH 17 OKT5I6p51 

1963 rona, 

npHHHMaSi BO BHHMaHHe pesonlOUHIO feHepanbHoH ACCaM6JIeH OOH 
IIO (I I) OT 3 H05l6pSi 1947 rona, KOTOpa51 oCY>KnaeT nponaraHny, HMeIOWYIO 
ueJIblO HJIH cnoco6HYlO COSnaTb HnH YCHJIHTb yrposy MHPY, HapyweHHe 
MHpa HJIH aKTbI arpeccHH, H CqHTa5l, qTO YKasaHHa51 peSOJIIOUH5I 
npHMeHHMa K KOCMHqeCKoMY npocTpaHcTBY, 

BynyqH y6e>K):\eHHbIMH, qTO ,[(oroBop 0 npHHUHnax ne5lTeJIbHOCTH 
rocynapcTB no HCCJIenOBaHHIO H HCnOJIbSOBaHHIO KOCMHqeCKOrO npocTpaH­
CTBa, BKJIlOqaSi nYHY H npyrHe He6eCHbIe Tena, 6y):\el' cnoco6cTBoBaTb 
ocy~eCTBJIeHHIO ueJIeH H npHHl\HnOB YCTaBa OpraHHsauHH 06'benHHeH­
HbIX Hal\HH, 

HOM HJIH B KOCMH'ie~KUM H~U\'iqJ"nvl DC·, Dl\.J11V ..... .,.· ~ 'l 0l -n ...... t-l' nv -.. vvvv .. -_ 

""tUT"'" 1T.T.'\UrJ'\M'\1 r('\,...'Un-anrrrDu_uu~r""uUtl·" nf\T"nDf\n-':l ,prn ,nU":lUUQI"!'UUM unu 
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6 509 der Beilagen 

CornaCHnHCb 0 HH>KeCnenYlOmeM : 

CTaTb~ I 

YlccnenoBaHHe H HcrronbSOBaHHe KOCMHLIeCKoro npocTpaHcTBa, 

BKnlO'ia51 flYHY H npyrHe He6ecHble Tena, ocymeCTBn5IIOTC5I Ha 6naro H B 

HHTepecax Bcex CTpaH, HesaBHCHMO OT CTerreHH HX 3KOHOMH'ieCKOrO HnH 

HaY'iHOrO paSBHTH5I, H 51Bn5lIOTC5I nOCT05lHHeM Bcero '-IenOBeLIeCTBa. 

KOCMHLIeCKoe rrpOCTpaHCTBO, BKnlO'ia51 flYHY H npyriie He6eCHble 

Tena, OTKpblTO nn51 HccnenOBaHH5I H HcrronbSOBaHH5I BceMH rocynapcTBaMH 

6es KaKOH 6bl TO HH 6bInO nHCKpHMHHaQHH Ha OCHOBe paBeHCTBa H B 

COOTBeTCTBHH C Me>KnYHaponHblM rrpaBOM, rrpH cB06onHOi'1 nocTyne BO ace 

paHOHbI He6eCHblX Ten. 

KOCMH'ieCKoe rrpOCTpaHCTBO, BKnlO'ia51 flYHY H npyme He6eCHble 

Tena, cBo60nHO nn51 HaY'iHbIX HccnenOBaHHH, H rocynapcTBa coneHCTBYIOT 

H nOOmp5llOT Me>KnYHaponHoe cOTpynHH'-leCTBO B TaKHX HccnenOBaHH5IX. 

CTaTb51 II 

KOCMH'ieCKOe rrpOCTpaHCTBO, BKnlO'ia51 flYHY H npyrHe He6eCHbre Tena, 
He nOnne>KHT HaQHOHanbHOMY rrpHCBoeHHIO HH rrYTeM rr pOB03rnarneHH5I 

Ha HHX CYBepeHHTeTa, HH rrYTeM Hcrronb30BaHH5I HnH oKKynaQHH, HH 

nI06b1MH npyrHMH cpenCTBaMH.. 

CTaTb51 UI 

rocynapcTBa-Y'iaCTHHKH noroBopa ocymeCTBJI5!IOT ne5lTenbHOCTb no 

HccnenOBaHHIO H HcnonbSOBaHH.1O KOCMH'ieCKOrO rrpOCTpaHCTBa, B TOM 

'iHCne flYHbI H npyrHx He6eCHbIX Ten, B COOTBeTCTBHH C Me>KnYHaponHblM 

npaBOM, BKnlO'1a51 YCTaB OpraHH.SaUHH. 06"benH.HeHHblX Hal..\liH, B HHTepe­

cax rronnep}l{aHH.51 Me}l{nYHaponHoro MHpa H. 6esonaCHOCTH H paSBH.TH5I 

Me}l{nYHaponHoro cOTPynHH.tH~CTBa H BSaH.MOnOHH.MaHH5I. 

CTaTb51 1\' 

rocynapcTBa-Y'1aCTHHKH norOBopa 0651SYIOTC5I He BbIBonHTb Ha 

Op611TY BOKpyr 3eMnH nlO6ble 06"beKTbI C 51nepHbIM OpY}!{HCM HnH nI06~IMH 
npymMH BHnaMH 0PY>KH5I MaCCOBoro YHWHO}l{eHH5I, He YCTaHaBnHBaTb 

TaKoe 0pY>KH.e Ha He6eCHbIX Tenax H He paSMemaTb TaKoe opY}l{He B 

KOCMHLIeCKOM rrpOCTpaHCTBe KaKHM-nH60 HHbIM 06pa30M. 

flYHa H npyme He6eCHble Tena H.CrrOnb3ylÖTC5I BceMH l'ocynapcTBaMH­

Y'iaCTHHKaMH norOBopa HCKnlO'iHTenbHO B l'<mpHblX uen5lx.3arrpemaeTC5I 

C03;:(aHHe Ha He6eCHbIX Tenax BoeHHblX 6a3, coopY>KeHHH H YKpenneHH.H, 

HCnblTaHH.e nlO6b1x THnOB 0PY>KH5I H npOBeneHHe BoeHHblX MaHeBpOB •. 

YlcnonbSOBaHH.e BoeHHoro nepCOHana nn5lHaY'iHb1X HccnenOBaHH.H HnH 

KaKHx-nH60 H.HbIX MH.pHblX ueneH He sanpemaeTC51. He sanpemaeTC5I 

TaK>Ke H.CnOnb30BaHHe nlO60ro o6opynoBaHH5I HnH cpencTB, Heo6xonHMblx 

nn51 MH.pHOrO HccnenOBaHH5I flYHbI H npyrHx He6ecHblx Ten. 
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CTaTbSl V 

[ocynapclsa-yqaCTHHKH ,lloroBopa paccMaTpHBaIOT KOCMOHaBTOS KaK 

nOCJIaH~eB qeJIOBeqeCTBa B KOCMOC H OKaSblBaIOT HM BceMepHYIO nOMoIUb.B 

CJIyqae aBapHH, oenCTSHSl HJIH SbIHY>KneHHOH nocanKH Ha TeppHTopHH 

npyroro rocynapcTsa-yqaCTHHKa .uorOBopa HJIH B OTKpbtTOM Mope. 

KOCMOHaSTbI, KOTopble cosepwalOT TaKYIO BbIHY>KneHHYIO nocanKY, 

nOJI>KHbl 6bITb B oesonaCHOCTH H HesaMenmiTeJIbHO BOSBpameHbl rocynap­

CTBY, B perHCTp KOToporo saHeceH HX KOC~HqeCKHH Kopaonb. 

npH ocymeCTSJIeHHH ne7lTenbHOCTH B KOCMHqeCKOM npOCTpaHCTse, S 

TOM qHCJIe Ha HeoeCHblX Tenax, KOCMOHaBTbl onHoro rocynapcTsa­

yqaCTHHKa ,llorosopa OKaSblBalOT BOSMO}j{HYIO nOMOmb KOCMOHaBTaM 

npyrHx rocynapCT·s-yqaCTHHKOB ,lloroBopa.· 

[ocynapcTsa-yqaCTHHKH ,lloroBopa HeSaMenJIHTeJIbHO HHepOPMl-iPYIOT 

npyrHe rocynapcTBa-yqaCTHHKH ,llorosopa HJIH reHepaJIbHOrO CeKpeTapH 

OpraHHsallHH OO-benHHeHHbIX HallHii 00 YCTaHOBJIeHHblX HMH 71BJIeHHHX 

B KOCMHqeCKOM npOCTpaHCTse, BKnlOqaH flYHY H npYrHe HeoeCHble TeJIa, 

KOTopble MÖrJIH ObI npenCTaBHTb onaCHOCTb nJIH >KHSHH HJIH SnOpOBb71 

KOCMOHaBTOB. 

CTaTbH VI 

rocynapcTBa-yqaCTHHKH ,lloroBopa HeCYT Me>KnYHaponHYIO OTBeTCT­

BeHHOCTb sa HallHOHaJIbHYIO neHTeJIbHOCTb B KOCMHqeCKOM npOCTpaHCTBe, 

BKJIlOqaH flYHY H npyrHe HeoeCHble TeJIa, HesaBHCHMO OT Toro, ocymecT­

BJI7IeTC7I JIH OHa npaBHTeJIbCTSeHHblMH opraHaMH HJIH HenpaBHTeJIbCTBeH' 

HblMH IOpHnHqeCKHMH JIHllaMH, H sa ooeCneqeHHe TOro, qTOObl HallHOHaJIb­

Ha71 ne7lTeJIbHOCTb npOBOnHJIaCb B cOOTBe'TcTsHH C nOJIO>KeHH7IMH, 

Conep>KamHMHC7I B HaCT07lrueM ,lloroBope: ,Oe7lTeJIbHOCTb HenpaBHTeJIb­

CTseHHblX IOpHnHqeCKHX JIHll S KOCMHqeCKOM npOCTpaHCTBe, BKJIIOqaH 

flYHY H npyrHe He6eCHble TeJIa, nOJI>KHa npOBonHTbCH C paspeweHHH H 

non nOCT07lHHblM HaOJIIOneHHeM COOTBeTCTSYIOmero rocynapCTBa-Y"laCT­

HHKa .uorOBopa. B cnyqae ne7lTenbHOCTH B KOCMH"leCKOM npocTpaHcTBe, 

BKJIIOqa71 flYHY H npyrHe HeoecHble Tena, Me>KnYHaponHoH opraHHsallHH, 

OTBeTCTBeHHOCTb sa BblITOJIHeHHe HacToHruero .uoroBopa HecYT, HapHny C 

Me>KnYHaponHoH opraHHsallHeH, TaJ<>Ke H yqaCTBYIOruHe B HeH rocynapcTBa­

yqaCTHHKH ,lloroBopa. 

CTaTbH VII 

Ka>Knoe rocynapcTBo-yqaCTHHK ,lloroBopä, KOTopoe ocyruecTBJI7IeT 

HJIH opraHHsyeT sanycK 001>eKTa.B K0<1MHtieCKOe npo~TpaHcTBo, BKnIOqaH 

nYHY H npyrHe HeoecHble Tena, a TaK>Ke Ka>KnOe rocynapcTBocyqaCTHHK 

,lloroBopa, C TeppHTopHH HJIH YCTaHoBoK KOToporo npoHsBOnHTC7I sanycK 

o o1>eKTa, HeceT Me>KnYHaponHYIO OTBeTCTBeHHOCTb sa yruepo, npH'iHHeH­

HblHtaKHMH 001>eKTaMH HJIH HX cocTaBHblMH qaCT7IMH Ha 3eMJIe, B Bosnyw­

HOM HJIH B KocMrtqeCKOM npOCTpaHCTBe, BKJIlOtta71 flYHY H npyrHe He6eCHble 

Tena, npyrOMY rocynapCTSY-Y'iaCTHHKY 'oorOBopa, ero epHSH'ieCKHM HJIH 

IOpHnH'ieCKHM JIHuaM. 
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8 509 der Beilagen 

CTaTb51 VIII 

rocynapcTBO-Y'iaCTHHK -,[loroBöpa,B pemcTp KOToporo 3aHeceH 

06;,eKT, sanymeHHblH B KOCMH'ieCKOe npocTpaHcTBo, coxpaHSier IOpHC­

nHKUHIO H KOHTponb Han TaKHM 06beKToM H Han nlO6bIM 3KHna>KeM 3Toro 

06beKTa BÖ BpeM5I HX HaXO>KneHH5I B KOCMH'ieCKOM npOCTpaHCTBe, B TOM 

'iHCne H Ha m~6eCHOM Tene. DpaBa c06CTBeHHOCTH Ha KOCMH'ieCKHe 

06beKTbI, 3anymeHHble B KOCMH'ieCKOe npOCTpaHCTBO, BKnlO'ia51 06beKTbl, 

nOCTaBneHHble HnH coopY>KeHHble Ha He6eCHOM rene, H Ha HX COCTaBHble 

'iaCTH OCTaIOTC5I He3aTpoHyTbIMH BO BpeM51 HX HaXO>KneHH51 B KOCMH'ieCKOM 

npOCTpaHCTBe HnH Ha .He6eCHOM Tene,Hmi no B03BpameHHH Ha 3eMJJIO. 

TaKHe 06beKTbI Hmt HX COCTaBHble 'iaCTH, 06HapY>KeHHble 3a npenenaMH 

rocynapcTBa-Y'iaCTHHKa ,[loroBopa, B perHCTp KOToporo OHH ',3aHeceHbl, 

nOn>KHbl 6bITb B'o3BpameHbI 3TOMY rocynapCTBY-Y'iaCTH'HKY ,[loroBopa; 

npH 3TOM TaKoe rocynapcTBO nOn>KHO no Tpe60BaHHIO npenCTaBHTb no 

B03BpameHH51 on03HaBaTenbHble naHHble. 

CTaTb51 IX 

DPH HccnenOBamm H Hcnonb30saHHH I<OCMH'ieCKOrO npocTpaHcTBa, 

BKnlO'ia51 J1YHY H npyme He6ecHble Tena, rocynapcTBa-Y'iaCTHHKH 

',[loroBopa nOJl)f{Hbl pYKOBonCTBOBaTbC5I npHHUHnoM cOTpynHH'ieCTBa H 

B3aHMHOH nOMOmH H nOn>KHbl ocYUteCTSn5lTb BCIO CBOIO neSiTenbHOCTb B 

KOCMH'1eCKOH npocTpaHcTBe, BKnlO'ia51 flYHY H npyme He6ecHbleTena, C 

nOn>KHb!M Y'1eTOM COOTBeTCTBYlOmHX HHTepeCOB Bcex npyrHx rocynapCTB­

Y'1aCTHHKOB ,[loroBopa. rocynapcTBa-Y'iaCTHHKH ,[loroBopa ocymecT­

Bn5llOT H3Y'ieHHe H HccnenOBaHHe KOCHH'1eCKOrO npocTpaHcTBa, BKnlO'iaSi 

J1YHY H npyme He6ecHble Tena, TaKHM 06pasoM, '1T06bl Hs6eraTb HX 

BpenHoro 3arp5lSHeHH51, a TaK>Ke He6IlarorrpHSiTHblX HSMeHeHHH seMHOH 

cpenbl BcnenCTBHe nOCTaBKH BHeseMHoro BemeCTBa, H C 3TOH uenblO, B 

cnY'1ae Heo6xo,uHMOCTH, rrpHHHHaJOT COOTseTCTBYlOlllHe Mepb!. EcnH 

KaKoe-nH60 rocynapcTBo-Y'1aCTHHK ,[loroBopa HHeeT OCHOBaHHSi nonaraTb, 

"lTO ,ue51TenbHOCTb HnH 3KcnepHMeHT, 3arrnaHHpOBaHHbJe 3THM rocynap­

CTBOM-Y'1aCTHHKOM ,[loroBopa HnH rpa>KnaHaMH 3Torö, rocynapcTBa­

yqaCTHHKa ,[loroBopa B KOCMH'ieCKOH llpOCTpaHCTBe, BKnlO~a51 J1YHY H 

npyrHe He6eCHble Tena, C03nanYT nOTeHUHaJlhHO BpenHhle nOMeXH neSiTenb-

, HOCTH ,upyrHx rocynapCTB-Y'iaCTHHKOB ,[loroBopa B nene MHpHoro Hccneno­

BaHHSi H HcnonbSOBaHH51 KOCHH'1eCKOrO npOCTpaHCTBa, BffnlOl.J:aSi J1YHY 

H npyrHe He6eCHble Tena, TO OHO non>Kl!O npOBeCTH COOTEeTCTBYlOmHe 

Me>KnYHapo,uHble KOHcynhTaUHH, npe>Kne '-IeM npHcTynHTb K TaKOH 

ne51TeJIbHOCTH HJlH 3KcrrepHMeHTY. rOCYllapCTBO-Y"laCTHHK ,[loroBopa, 

HMelOlllee OCHOBaHHe nonaraTb, '4TO ll'Oo51TeJIj:,HOCTb HnH 3KcrrepHMeHT, 

sannaHHpOBaHHble npYrJtM rOCYllapCTI30M-Y'-IaCTHHKOM ,[loroBopä B KOCMH­

qeCKOM rrpOCTpaHCTBe, BKJIIOQa5I flYHY H npyme He6eCHble Tena, C03na.ll.YT 

nOTeHUHanbHO BpenHble nOMeXH ne51TeIlbHOCTH B neJIe MHpHoro Hccneno­

BaHH5I H HCnOJIb30BaHH51 KOCHH'ieCKOrO npOCTpaHCTBa, BKnJO'ia51 J1YHY H 

npyrHe He6eCHbie TeJIa, MOH<eT sanpOCHTb npOBelleHHe KOHcynbTaUHH 

OTHOCHTeJIbHO TaKOH ne51TeJIbHOCTH HJIH ::)KcnepHMeHTa. 
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CTaTb51 X 

.llJl51 COneHC1BH5I Me>KltYHaponHoMy cOTpynHH'ieCTBY B HCCJlenO­

saHHH H HCnOJlbSOEaHHH KOCMH'ieCKOrO npocTpa.HCTSa., EKJlIO'ia51 TIYHY H 
npyrHe He6ecHbIe TeJla, B COOTEeTCTBHH C ueJl5lMH HaCT05lwerO ,UoroEopa, 

rocyltapCTBa-YljaCTHHKH .lloroEopa 6yltYT Ha paBHbIX OCHOBaHH5IX paCCMa.­

TpHBaTb npocb6bl ltpyI'HX rocynapCTB-yljaCTHHKOB .lloroBopa 0 npeltOC­

TaBJleHHH HM EOSMO>KHOCTH nJl51 Ha6JllOneIiH5I sa nOJleTOM sanYCKaeMbIX 

3THMH rocynapcTBaMH KOCMHljeCI<HX 06'beKTOB. 

XapaKTepH YCJIOBH5I npenOCTaBJleHH5I' ynoM5IHYTOH BbIllle BOSMO>K­

HOCTH onpenemrlOTC5I no COrJlallleHHIO: Me>Klty saHHTepeCOBaHHbIMH 

rocyna pCTBaMH. 

CTaTb51 XI 

.llJl51 coneHcTBH5IMe>KltYHaponHoMY cOTpynHHljeCTBY B MHPHOM HCCJlenO­

aaHHH H HCnOJlbSOBaHHH KOCMHljeCI<Oro npocTpaHcTBa rocyltapCTBa­

YljaCTHHKH .lloroBopa, ocyweCTBJl5l10111He ne5lTeJlbHOCTb B KOCMHljeCKOM 

npOCTpaHCTBe, BKJllOlja51 TIYHY H npyrHe He6ecHbIe TeJla, COrJlalllaIOTC5I B. 

MaKCHMaJlbHO BOSMO>KHOH H npaKTHljecJ<H o.cywecTBHMoH CTeneHH HHtPOP­

MHpoBaTb feHepaJlbHOrO ceKpeTap51 OpraH~saUHH 06'benHHeHHblx HaUHH, 

a Ta!{>Ke 06111ecTBeHHocTb 1'1 Me>KnYHaponHoe HaYljHOe co06111ecTBo 0 

xapaKTepe, xone, MeCTax H pesYJlbTaTaX TaKOH ne5lTeJlbHOCTH. no 

nOJlYljeHHH YKasaHHoH BbIllle HHtPopMaUHH· reHepaJlbHbIH ceKpeTapb 

OpraHHsaUHH061.enlmeHHblx HaUHH nOJl>KeH 6bITb rOTOB K ee HeMen­

lIeHHOMY 1'1 3tPtPeKTHBHOMY pacnpOCTpaHeHHIO. 

CTaTbSi XII 

Bce cTaHUHH, YCTaHOBKH, 060pynoBaHHe H KOCMHljeCKHe Kopa61IH Ha 

ny He H Ha npyrHx He6eCHbIX TeJIaX OTKpbITbI nJI5I npenCTaBHTelIeH npyrHx 

rocynapCTB-yljaCTHHKOB HaCT05lIUero.lloroBopa Ha OCHoSe BsaHMHOCTH. 

9TH npenCTaBHTelIH sa6JIarOBpeMeHHO co06111alOT 0 npoeKTHpyeMoM 

nocellleHHH, ljTo6bI nOSBOlIHTb npoBecTH cooTBeTCTBYlOlllHe KOHCYllbTaUHH 

H npHH5ITb Mepbl MaKCHMalIbHOH npenOCTOpO>KHOCTH nJI5I 06eCneljeHH5I 

6esonaCHOCTH H BO H36e>KaHHe nOMek nll51 HOpMalIbHblX onepaUHH Ha 

YCTaHOBKe, nOnlle>KallleH nocellleHHIO. 

CTaTb51 XIII 

nOJIO>KeHH5I HaCT05l111erO .lloroBopa npHMeH5IIOTC5I B OTHOlllemm 

ne5lTellbHOCTH rocynapcTB-Y"iaCTHHKoB .lloroBopa no HCCJIenOBaHHIO H 

HCnOllbSOBaHHl(). KOCMHljeCKOrO npocTpaHcTEa, BKlIlOlja51 nYHY H npyme 

He6ecHbIe Tella, HesaBHcHMO OT Toro, OCYllleCTBJI5IeTC5I JlH TaKa51 ne5lTeJIb­

HOCTb onHHM rocYltapCTBoM-YljaCTHHKoM .lloroBopa HlIH COBMeCTHO C 

npymMH rocynapcTBaMH, B TOMljHCne B paMKax Me>KJlYHaponHbIx 

Me>KnpaBHTellbCTBeHHblx opraHH3aJ..tHl~. 

npaKTHljeCKHe BonpOCbI, KOTopble MorYT B03HHKaTb B CB5ISH C oCYlllecT­

aneHHeM Me>KnYHaponHblMH Me>KnpaBl-lTenbCTBeHHblMH opraHHSaUH5IMH 
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10 509 der Beilagen 

ne51TenbHOCTH no HCCnenOBaHHIO H HCnOnbSOBaHHIO KOCMHqeCKOrO npo­

CTpaHCTBa, BKlllOqa5l' TIYHY H npyme He6eCHble Tena, pellIalOTC5I' rocynap­

CTBaMH-yqaCTHHKaMH ,lloroBopa nH60 C COOTBeTCTBYIOIUeji MelKnYHaponHOH 

opraHHsaUHeH, nH60 C onHHM HnH HeCKonbKHMH rocynapcTBaMH-'1JIeHaMH 

:3TOH MelKnYHaponHOH opraHHsaumf, 51Bn5l'IOIUHMHC5I' Y'laCTHHKaMH 

HaCT051IUero ,lloroBopa. 

CTaTb51 XIV 

I. HaCTQ51IUHH ,lloroBop 6ynet OTKpblT nn5l' nonnHcaHH51 erD BceMH 

rocynapCTBaMH. TII060e rocynapcTBO, KOTopoe He nonnHllIeT HaCT05l'IUHH 

,lloroBop no BCTynJIeHH51 erD B CI-i1lY B COO't'BeTCTBHH C nYHKToM 3 naHHoH 

CTaTbH, MOlKeT npHcoenHHHTbC5I' K HeMY B nlO60e BpeM51. 

2. HaCT05l'IUHH ,lloroBop nOJJJIelKHT paTH<pHKaUHH rocynapcTBaMH, 

nonnHcaBllIHMH ero. PaTH<pHKaUHOHHble rpaMOTbI H nOKYMeHTbl 0 

npHcoenHHeHHH nonlKHbl 6bITb CnaHbl HaxpaHeHHe npaBHTe'JIbCTBaM 

CoenHHeHHoro KoponeBCTBa BeJIH}w6pHTäHHH H CeBepHOH I1pnaHnHH, 

CoenHHeHHbIX lliTaTOB AMepHKH H COlOsa CbBeTCKHX COUHaJIHCTH'IeCKHX 

Pecny6JIHK, 1<0TOpble HaCT05l'IUHM HaSHaqalOTC5I' B KaqeCTBe npaBH­

TellbCTB-nenoslnapHeB. 

3. HaCT05IIUHH ,lloroBop BCTynaeT B CHJIY nOCJIe Cn<i.'1H Ha xpaHeHHe 
paTH<pHKaUHOHHblX rpaMOT n51TblO npaBHTenbCTBaMH, BKnIOQa51 npaBHTeJIb­

CTBa, HaSHa'leHHble B KaqeCTBe npaBHTeJIbCTB-nenOSHTapHeB HaCT05l'IUerO 

,lloroBopa. 

4. ,lln51 rocynapcTB, paTH<pHKaUHoHHble rpaMoTbl HnH nOKYMeHTbI 0 

npHcoenHHeHHH KOTOPblX 6ynYT cnaHbI Ha xpaHeHHe nOCJIe BCTynJIeHH5I B 

CHJIY HaCr05l'IUerO ,lloroBopa, OH BCTymfT B cHny B neHb CnaqH Ha xpaHeHHe 

HX paTH<pHKaUHOHHbIX rpaMOT HnH llOKYMeHTOB 0 npHcoenHHeHHH. 

5. TIpaBHTenbcTBa-llenosHTapHH HesaMellnHTenbHO YBelloMn5l'IOT Bce 

nonnHcaBllIHe H npHcOeJlHHHBllIHec51 K HacTo51IUeMY ,lloroBopy rocynap­

CTBa 0 llaTe KalKnoro nOllnHcaHH51, 0 llaTe ,CllaqH Ha xpaHeHHe KalKllOH 

paTH<pHKaUHOHHOH rpaMoTbl H lloKYMeHTa 0 npHcoellHHeHHH, 0 llaTe 

BCTynneHH51 B cHny HaCT05l'IUerO ,lloroBopa; a TaKlKe 0 llpyrHx YBenoM­

JIeHH5I'X. 

6. HacTo51IUHH ,lloroBop 6YlleT sapemcTpHpoBaH npaBHTenbcTBaMH­

nenOSHTapH51MH B COOTBeTCTBHH co CTaTbeH 102 YCTaBa OpraHHsaUHH 

06'benHHeHHblX HaUHH. 

CTaTb51 XV 

TII060e rocynapcTBO-Y'laCTHHK ,lloroBopa MOlKeT npellJIaraTb nonpaBKH 

K HaCT05l'IUeMY ,lloroBOpy. TIonpaBKH BCTynalOT B cHny llJI51 KalKlloro 

rocynapCTBa-Y'laCTHHKa ,lloroBopa, npHHHMalOIUero STH nonpaBKH, nocne 

npHH51TH51 HX 60nbllIHHCTBOM rocynapCTB-Y'laCTHHKOB ,lloroBopa, a 

BnocnellCTBHH lln51 KalKlloro OCTaBllIeroC51 rocynapCTBa-Y'laCTHHKa ,lloro­

Bopa B lleHb npHH51TH5I' HM STHX nonpaBOK. 
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CTaTl,51 XVI 

fl1060e rocynapcTBO-Y'IaCTHHK ,lloroBopa I>iO>KeT YBenOMHTb OC.BoeM 
Bblxo,ne HS ,lloroBopa 'Iepes rön nOCJIe BCTynJIeHH5Iero B CHJIY nYTeM 
nHCbMeHHoro YBenOMJIeHH5I npaBHTeJIbCTB-nenoSHTapHeB. TaKOH BblXOn 
npHo6peTaeT CHJIY no HCTe'leHHH onHoro rona co nH5I nOJIY'leHH5I SToro 
YBenOMJIeHH5I. 

CTaTb51 XVII 

HaCT05l111HH ,lloroBop, aHrJIHHCKHH, PYCCKHH, HcnaHCKHH, <ppaHUYSCKHH 
H KHTaHCKHH TeKCTbl KOToporo 51BJI5IIOTC5I paBHO aYTeHTH'IHblMH, 6yneT 
cnaH Ha xpaHeHHe B apxHBbI npaBHTeJIbCTB-nenOSHTapHes. ,llOJI}I{HblM 
o6paSOM saBepeHHble KonHH HaCT05lwerO ,lloroBopa 6ynYT npenpOB­
O}l{neHbl npaBHTeJIbCTBaMH-nenOSHTapH5IMH npaBHTeJIbCTBaM rocynapcTB, 
nonnHCaB!l1HX ,lloroBop H npHcoenHHHBLUHXC5I K HeMY. 

11 
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12 509 der Beilagen 

TRAITE 
SUR LES PRINCIPES REGISSANT LES ACTIVITES DES ETATS EN MATIERE 

D'EXPLORATION ET D'UTILISA TION DE L'ESPACE EXTRA-A TMOSPHERIQUE, 
Y COMPRIS LA UNE ET LES AUTRES CORPS CELESTES 

Les Etats parties au present Traite, 
S'inspirant des vastes perspectives qui s'offrent 

a l'humanite du fait de la decouverte de h~space 
extra-atmospherique par l'homme, 

Reconnaissant l'interh que presente pour 
l'humanite tout entiere le progres de l' explora­
tion et de l'utilisation de l'espace extra-atmo~ 
spherique ades fins pacifiques, 

Estimant que l'exploration et l'utilisation de 
l'espace extra-atmospherique devraient s'effectuer 
pour le bien de tous les peuples, quel que soit 
le stade de leur developpement economique ou 
seien tifiq ue, 

Desireux de contribuer au developpement 
d'une large cooperation internationale en ce qui 
concerne les aspects scientifiques aussi bien que 
juridiques de l'ex-ploration et de l'utiIisation de 
l'espace extraatmospherique ades fins pacifiques, 

Estimant que cette cooperation contrib'uera a 
developper la comprehension mutuelle et a 
consolider les relations amicales entre les Etats 
et entre les peuples, 

Rappelant la resolution 1962 (XVIII), intitulee 
« Declaration des principes juridiques regissant 
les activites des Etats en matiere d'exploration 
et d'utilisation de l'espace extra-atmospherique ", 
que l'Assemblee generale des Nations Unies a 
adoptee a l'unanimite le 13 decembre 1963; 

Rappelant la resolution 1884 (XVIII), qui 
engage les Etats a s'abstenir de mett re sur orbite 
autour de la terre tous objets porteurs d'armes 
nucleaires ou de tout autre type d'armes de 
destruction massive et d'installer de teIles armes 
sur des corps celestes, resolution que l'Assemblee 
generale des Nations Unies a adoptee a l'unani­
mite le 17 octobre 1963, 

Tenant compte de 1a resolution 110 (11) de 
l' Assemblee generale des Nations Unies en date 
du 3 novembre 1947, resolution qui condamne 
la propaganda destinee ou de nature a provoquer 
ou a encourager toute menace a la paix, toute 
rupture de la paix ou toute acte d'agression, et 
considerant que ladite resolution est appIicable 
a l'espace extra-atmosperique, 

Convaincus que le Traite sur les principes 
n:gissant les activites des Etats en matiere 
d'exploration et d'utilisation de l'espace extra­
atmospherique, y compris la lune et les ,tutres 
corps celestes, contribuera a la realisation des 
buts et principes de la Charte des Nations Unies, 

Sont convenus de ce qui suit:-

AR TICLE PREMIER 

L'exploration et l'utilisation del'espace extra­
atmospherique, y compris la lune· et les autres 

corps ceHestes, doivent se faire pour le bien et 
dans l'interh de tous les pays, quel que soit le 
stade de leur developpement economique ou 
sciencifique; elles sont l'apanage de l'humanite 
tout entiere. 

L'espace extra-atmosperiqme, y compris la 
lune et les autres corps celestes, peut ~tre explore 
et utilise librement par tous les Etats sans aucune 
discrimination, dans des conditionsd'egalite et 
conformement au droit international, toutes les 
regions des corps celestes devant hre librement 
accessibles. 

Les recherehes scientifiiques sont libres dans 
l'space extra-atmosperique, y compris la lune et 
les autres corps celestes, et les Etats doivent 
faciliter et encourager la cooperation inter­
nationale dans ces recherches. 

ARTICLE II 

L'espace extra-atmospherique, y compris la 
lune et les autres corps celestes, ne peut faire 
l'objet d'appropriation nationale par proclama­
don de souverainete, ni par voie d'utilisation ou 
d'occupation, ni par aucun autre moyen. 

ARTICLE III 

Les activites des Etats parties au Traite rela­
tives a l'exploration et a .J'utilisation de l'espace 
extra-atmospherique, y compris la lune et les 
autres corps celestes, doivent s'effectuer con­
formement au droit international, y compris la 
Charte des Nations Unies, en vue de maintenir 
la paix et la securite internationales et de favori~ 
ser la cooperation et la comprehension inter~ 
nationales. 

ARTICLE IV 

Les Etats parties a·u Traite s'engagent a ne 
mettre sur orbite auto ur de la terre aucun objet 
porteur d'armes nucleaires ou de tout autre type 
d'armes de destruetion massive, a ne pas installer 
de teIles armes sur des corps. celestes et a ne 
pas placer de teIles armes,' de toute autre 
maniere, dans l'espace extra-atmospherique. 

Tous les Etats parties au Traite utiliseront la 
lune. et les autres corps celestes exclusivement a 
des fins pacifiques. Sont interdits sur les corps 
celestes l'amenagement de bases et installations 
militaires et de fortifications, les essais d'armes 
de tous types et l'execution de manrevres mili­
taires. N'est pas interdite l'utilisation de per~ 
sonnel militaire ä des fins de recherche scientifique 
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ou a toute autre fin pacifique. N'est pas interdite 
non plus l'utilisation de tout equipement ou 
installation necessaire a l'exploration pacifique de 
la lune et des autres corps. celestes. 

ARTICLE V 

Les Etats parties au Traite considereront les 
astronautes comme des envoyes de l'humanite 
dans l'espace extra-atmospherique et leur 
prheront toute l'assistance possible en cas 
d'accident, de detresse ou d'atterrissage force sur 
le territoire d'un autre Etat partie au Traite oU 
d'amerrissage en haute mer. En cas d'un tel 
atterisage ou amerrissage, le retour des astronautes 
a l'Etat d'immatriculation de leur vehic~le spatial 
devra ~tre effectue promptement et en toute 
stkurite. 

Lorsqu'ils poursuivront des activites dans 
l'espace extra-atmospherique et sur les corps 
celestes, les astronautes d'un Etat partie au Traite 
pr~teront toute l'assistance possible aux astro­
nautes des autres Etats parties au Traite. 

Les Etats parties au Trait6 porteront immedia­
tement a la connaissance des autres Etats parties 
au Traite oudu Secretaire generalde l'Organi­
sation des Nations Unies tout phenomene 
decouvert par eux dans l'espace extra-atmo­
spherique, y compris la lune et les autres corps 
celestes, qui pourrait presenter un danger pour 
la vie ou la sante des astronautes. 

ARTICLE VI 

Les Etatsparties au Traite ont la responsabilite 
internationale des activites nationales dans 
l'espace extra-atmospherique, y compris la lune 
et les aUtres corps celestes, qu'elles soient entre­
prises par des organismes gouvernementaux ou 
par des entites non gouvernementales, et de 
veiller a ce que les activites nationales soient 
poursuivies conformement aux dispositions 
enoncees dans le present Traite. Les activites des 
entites non gouvernementales dans l'espace extra­
atmospherique. y compris la lune et les autres 
corps celestes, doivent faire l'objet d'une autori­
sation et d'une surveillance continue de la part 
de l'Etat appropric partie au Traite. En cas 
d'activites poursuivies par une organisation inter­
nationale dans l'espace extra-atmospherique, y 
compris la lune et les autres corps celestes, la 
responsabilice du respect des dispositions du 
pn~sent Traite incombera a cette organisation 
internationale et aux Etats parties au Traite qui 
font partie de ladite organisation. 

ARTICLE VII 

Tout Etat partie au Traite qui procede ou fait 
proceder au lancement d'un objet dans l'espace 
extra-atmospherique, y compris la lune et les 
autres corps celestes, et tout Etat partie dont le 
territoire ou les installations servent au lance-

ment d'un objet, est responsable du point de 
vue international des dommages causes par ledit 
objet ou par ses elements constitutifs, sm la 
terre, dans l'atmosphere ou dans l'espace extra­
atmospherique, y compris la lu ne et les autres 
corps celestes, a un autre Etat partie au Traite 
ou aux personnes physiques ou morales qui 
relevent de cet autre Etat. 

AR TICLE VIII 

L'Etat partie au Traite sur le registre duquel 
est inscrit un objet lanee dans l'espace extra-atmo~ 
spherique conservera sous sa juridiction et son 
contn~le ledit objet et tout le personnel dudit 
objet, alors qu'ils se trouvent dans l'espace extra­
atmospherique ou sur un corps celeste. Les droits 
de propriec.e sur les objets lances dans l'espace 
extra-atmospherique, y compris les objets amen es 
ou construits sur un corps celeste, ainsi que sur 
leurs elements constitutifs, demeurent entiers 
lorsque ces objets ou elements se trouvent dans 
l'espace extra-atmospherique ou sur un corps 
celeste, et lorsqu'ils reviennent sur la terre. Les 
objets ou elements constitutifs d'objets trouves 
au-dell des limites de l'Etat partie au Traite sur 
le registre duquel ils sont inscrits doivent ~tre 
restitues l cet Etat partie au Traite, celui-ci 
eta nt tenu de fournir, sur demande, des donnees 
d'identification avant la restitution. 

ARTICLE IX 

En ce qui concerne l'exploration et l'utilisation 
de l'espace extra-afmospherique, y compris la 
lune et les autres corps celestes, les Etats parties 
au Traite devront ·se fonder sur les principes 
de la cooperation et de l'assistance mutuelle et 
pomsuivront toutes Ieurs activites dans l'espace 
extra-atmospherique, y compris la lune et les 
autres corps celestes, en tenant dliment compte 
des interhs correspondants de tous les autres 
Etats parties au Traite. Les Etats parties au 
Trait6 effeetueront l'etude de l'espace extra­
atmospherique, y' comprise la lu ne et les autres 
corps eelestes, et procederont a leur exploration 
de maniere l eviter les effets prejudiciables de 
leur contamination ainsi que les modifications 
nocives .du milieu terrestre resultant de l'intro­
duction de substances extra-terrestres et, en cas 
de besoin, ils prendront les rriesures appropriees 
acette fin. Si un Etat partie au Traite a lieu 
de eroire qu'une activitc ou experience envisagee 
par lui-m~me ou par ses ressortissants dans 
l'espace extra-atmospherique, y compris la lune 
et les autres corps dlestes, causerait une g~ne 
potentiellement nuisible aux activites d'autres 
Etat.s parties au Traite en matiere d'exploration 
et d'utilisation pacifiques de l'espaceextra­
atmospherique, y compris la lune et les autres 
corps cClestes, il devra engager les consultations 
internationales appropriees avant d'entreprendre 
ladite activite ou experience. Tout Etat partie 
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au Traite ayant lieu de croire qu'une activite 
ou experience envisagee par un autre Etat 
partie au Traite dans l'espace extra­
atmospherique, y compris la lune et les autres 
corps celestes, causerait une g~ne potentiellement 
nuisible aux activites poursuivies en matiere 
d'exploration et d'utilisation pacifiques de 
l'espace extra-atmospherique, y compris 1:1. lune 
et les autres corps celestes, peut demander que 
des consultations, soient ouvertes au sujet de 
ladite activite ou experience. 

ARTICLE X 

Pour favoriser la cooperation internationale 
en matiere d'exploration et d'utilisati6n de 
I'espace extra-atmospherique, y compris lä lune 
et les autres corps celestes, conform~ment aux 
butsdu present Traite, les Etats parties au 
Traite examineront dans des conditions d'egalite 
les demandes des autres Etats parties au Traite 
tendant a obtenir des facilites pour l'obseryation 
du vol des objets spatiaux lances par ces Etats. 

La nature de teIles facilites d'observation et 
les conditions dans lesquelles elles pourraient 
~tre consenties seront determinees d'un commun 
accord par les Etats interesses. 

ARTICLE XI 

Po ur favoriser la cooperation internationale 
en matiere d'exploration et de l'utilisation 
pacifiques de l'espace extra-atmospherique, les 
Etats parties au Traite qui menent des a.ctivites 
dans l'espace extra-atmospherique, y compris 
la lune et les autres corps celestes, conviennent, 
dans toute la mesure ou cela est possible et 
realisable, d'informer le Secretaire general de 
l'Organisation des Nations Unies, ainsi que le 
public et la commuhaute scientifique inter­
nationale, de la nature et de La conduite de 
ces activites, des lieux ou elles sont poursuivies 
et de leurs resultats. Le. Secretaire general de 
l'Organisation des Nations Unies devra erre 
prer a assurer, aussit&t apres les avoir res:us, la 
diffusion effective de ces renseignements. 

ARTICLE XII 
Toutes les stations et installations, tout le 

materiel et tous les vehicules spatiaux se trouvant 
sur la lune ou sur d'autres corps celestes sero nt 
accessibles, dans des conditions de reciprocite, 
aux representants des autres Etats parties au 
Traite. Ces representants notifieront au prealable 
toute visite projetee, de fas:on que les 
consultations voulues puissent avoir Heu et que 
le maximum de precautions puissent ~tre prises 
pour assurer la securite et eviter de g8ner les 
operations normales sur les lieux de l'instaUation 
a visiter. 

ARTICLE XIII 

Les dispositions du present Traite s'appliquent 
aux activites poursuivies par les Etats parties 
au Traite en matiere d'exploration et d'utilisation 
de l'espace extra-atmospherique, y compris la 
lune et les autres corps celestes, que ces 'activites . 
soient menees par un Etat partie au Traite 
seul ou encommun avec d'autres Etats, 
notamment dans le cadred'or.ganisations inter­
gouvernementales internationales. 

Toutes questions pratiques se posant' a 
l'occasion des activites poursuivies' par des 
organisations intergouvernementales inter-
nationales en niatiere d'exploration et 
d'utilisation de l'e~pace extra-atmospherique, y 
compris la lune et les autres corps celestes, 
seront reglees par les Etats parties aU Traite soit 
avec l'organisation internationale competente, 
soit avec un ou plusieurs des Etats memhres 
de ladite organisation qui sOnt parties au Trai.te. 

ARTICLE XIV 

1. Le present Traite est ouvert a la signature 
de tous les Etats. Tout Etat qui n'aura pas signe 
le present Traite avant son entree en vigueur 
conformement au paragraphe 3 du present 
article pourra y adherer atout moment. 

2. Le present Traite sera soumis a la 
ratification des Etats signataires. Les instruments 
de ratification et les instruments d'adhesion 
seront deposes aupres des Gouvernements 4u 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irland~ 
du Nord, des Etats Unis d' Amerique et de 
l'Union des Republiques socialistes sovietiques, 
qui sont, dans le present Traite, designes comnie 
etant les gouvernements depositaires. 

3. Le present Traite entrera en vigueur 
lorsque cinq gouvernements, y compris ceux 
qui sont dCsignes comme etant les gouvernements 
depositaires aux termes du present Traite, 
auront depose leurs instruments de ratification. 

4. Pour les Etats dont les instruments de 
ratification ou d'adhesion sero nt deposes apres 
l'entree en vigueur du present Traite, celui-ci 
entrera en vigueur a la date du dep&t de leurs 
instruments de ratification ou d'adhCsion. 

5. Les gouvernements depositaires informeront 
sans delai les Etats qui auront signe le present 
Traite ou y auront adhere.de la date de chaque 
signature, de la' date du dep8t de chaque 
instrument de ratification du pn!sent Traite ou 
d'adhesion au present Traite, de la date d'entree 
en vigueur du Traite ainsi que de toute autre 
communication. 

6. Le present Traite sera enregistre par les 
gouvernements depositaires <;onformementa 
l' Article 102 de la Charte des NationsUnies. 
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ARTICLE XV 

Tout Etat partie an present Traite peut 
proposer des amendements au Traite. Les 
amendements prendront effet a l'egard de chaque 
Etat partie au Traite acceptant les amendements 
d~s qu'ils auront ete acceptes par la majorite 
des Etats parties- au Traite, et par la suite, pour 
chacun des autres Etats parties au Traite, a la 
date. de son acceptation desdits amendements. 

ARTICLE XVI 

Tout Etat partie au present Traite peut, un 
an apres l'entree en vigueur du Traite, 
communiquer son intention de cesser d'y hre 

partie par voie de notification ecrite adressee 
aux gouverriements depositaires. Cette noti­
fication prendra effet un an apres la date a 
laquelle elle aura ~te re~ue. 

ARTICLE XVII 

Le pn:sent Traite, dont les textes anglais, russe, 
espagnol, fran~ais et chinois fant egalement foi, 
sera depose dans les archives des gouvernements 
depositaires. Des copies dCiment certifiees du 
present Traite seront adressees par les 
gouvernements depositaires aux gouvernements 
des Etats qui auront signe le Traite ou qui y 
auront adhere. 
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16 509 der BeiLagen 

TRATADO 
SOBRE LOS PRINCIPIOS QUE DEBEN REGIR LAS ACTIVIDADES DE LOS 

ESTADOS EN LA EXPLORACION Y UTILIZACION DEL ESPACIO ULTRA­
TERRESTRE, INCLUSO LA LUNA Y OTROS CUERPOS CELESTES 

- Los Estados Partes en este Tratado, 

Inspidndose en las grandes perspectivas que 
se ofrecen a la humanidad corno consecuencia 
de la entrada dei hombre en e! espacio uItra­
terrestre, 

Reconociendo e1 interes general de toda la 
humanidad en el progreso de 1a exploraci6n y 
utilizaci6n . de! espacio' ultraterrestre con fines 
padficos, 

Estimando que la exploracion y 1a utilizacion 
del espacio ultraterrestre se debe efectuar en 
bien de todos los pueblos, sea cual fuere su grade 
de desarollo econ6mico y ciendfico, 

Deseando contribuir a una amplia cooperacion 
internacional en 10 que se refiere .a los aspectos 
ciendficos y jurfdicos de la exploracion y 
utilizaci6n de! espacio ultraterrestre con fines 
padficos, 

Estimando que tal cooperaci6n contribuid al 
desarrollo de la comprensi6n ,mutua y al 
afianzamiento de las relaciones amistosas entre 
los Estados y los pueblos, 

Han convenido en 10 siguiente:-

ARTICULO I 

La exploraci6n y utilizaci6n deI espaclO 
ultraterrestre, incluso la Luna y otros cuerpos 
celestes, debed.n hacerse en provecho y en 
interes de todos los paises, sea cu al fuere su grado 
de desarrollo econ6mico y ciendfico, e ipcumben 
a toda la humanidad. 

EI espacio ultraterrestre, incluso Ia Luna y 
otros cuerpos ceIestes, estad abierto para su 
exploracion y utilizacion a todos los Estados sin 
discriminacion a1guna en condiciones de igualdad 
y en conformidad con e! derecho internacional, 
y habra 1ibertad de acceso a todas las regiones 
de los cuerpos celestes. 

EI espacio ultraterrestre, inc!uso la Luna y 
otros cuerpos ceIestes, estaran abiertos a la 
investigacion cientifica, y los Estados facilitaran 
y fomentaran la cooperacion internaciona1 en 
dichas investigaciones. 

ARTICULO II 

EI espacio ultraterrestre, inc!uso la Luna y 
Recordando la resoluci6n 1962 (XVIII),. otros. cu.erpos ce!estes, no pod~a. se~ o~j;to de 

tittiIada "Declaraoi6n de los principios juridicos I apropla;10n naclOnal r/or ~elv111d.lcaclon de 
que deben regir las actividades de los Estados soberama, uso u ocupaClOn, 111 de mnguna otra 
enla exploraci6n y utilizacion deI espacio I manera. 
ultraterrestre ", que fue aprobada unanimemente 
por la Asamblea General de las Naciones Unidas 
el 13 de diciembre de 1963, 

Recordando la resoluci6n 1884 (XVIII), en 
que se insta a los Estados a no poner en orbita 
alrededor de la Tierra ningun objeto portador 
de armas nucleares u otras clases de armas de 
destrucci6n en masa, ni a emplazar tales arma~ 
en los cuerpos celestes, que fue apröbada 
unanimemente por la Asamblea General de las 
Naciones Unidas cl 17 de octubre de 1963, 

AR TICULO III 

Los Estados Partes en e! Tratado deberan 
realizar sus actividades de exploracion 7 utiliza~ 
cion deI espacio ultraterrestre, inc!uso la Luna 
y otros cuerpos ce!estes, de conformidad con e! 
derecho internacional, incluida la Carta de las 
Naciones Unidas, en interes de! mantenimiento 
de la paz y la seguridad internacionales y de! 
fomento de la cO,operaci6n y la comprensi6n 
internacionales. 

Tomando nota de la resoluci6n 110 (II), AR TICULO IV 
aprobada por la AsambleaGcneral el 3 de tos Estados Partes en el Tratado se compro-
noviembre de 1947, que condena la propaganda meten a no colocar en orbita alrededor de 1a 
destinada a provocar oalentar, 0 susceptiblc de Tierra ningun objeto portador de armas 
provocar 0 alentar cualquier amenaza a la paz, nucleares ni de ningun otro tipo de armas de 
quebrantamiento de la paz 0 acto de agresi6n,. destruccion en masa, a no emplazar tales armas 
y consider:mdo que dicha resolucion es aplicable en los cuerpos ce!estes y a no colocar tales armas 
a1 espacio ultraterrestre, en el espacio ultraterrestre en ninguna otra 

Convencidos de que un Tratado sobre los forma. 
principios que deben regir las actividades de los La Luna y los demas cuerpos celestes se 
Estados en 1a exploraci6n y utilizaci6n de! utilizaran exclusivamente con fines padficos por 
cspacio ultraterrestre, incluso la Luna y otros todos los Estados Partes en eI Tratado. Queda 
cuerpos celestes, promovera los propositos y prohibido establecer en los cuerpos celestes. 
principios de la Carta de las Naciones Unidas, I bases, instalaciones y fortificaciones militares, 

509 der Beilagen XI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original)16 von 37

www.parlament.gv.at



509 der Beilagen 17 

efectuar ensayos con cualquier' tipo de armas 
yrealizarmaniobras militares. No se prohibe la 
utilizaci6n de personal militar para investiga­
ciones ciendficas ni para cualquier otro objetivo 
padfico. Tampoco se prohibe la utilizaci6n de 
cualquierequipo 0 medios necesarios para la 
exploraci6n de la Luna y de otros cuerpos 
celestes con fines padficos. 

ARTICULO V 

Los Estados Partes en el Tratado consideraran 
a todos los astronautas corno enviados de la 
humanidad en cl espacio' ultraterrestre, y les 
prestaran toda la ayuda posible en caso de 
accidente, peligro 0 aterrizaje forzoso en el 
territorio de otro Estado Parte 0 en alta mar. 
Cuando los astronautas hagan tal aterrizaje seran 
devueltos con seguridad y sin demora al Estado 
de registro de su vehfculo espacial. 

Al realizar actividades en el espacio ultra­
terrestre, aSl corno en los cuerpos celestes, los 
astronautas de un Estado Parte en el Tratado 
debedn prestar toda la ayuda posible a los 
astronautas de los demas Estados Partes en el 
Tratado. 

Los Estados Partes en el Tratado tendran que 
informar inmediatamente a los demas Estados 
Partes en el Tratado 0 al Secretario Generalde 
las Naciones Unidas sobre los fen6menos por 
elIos observados en el espacio ultraterrestre, 
incluso la Luna y otros cuerpos celestes, que 
poddan constituir un peligro para la vida 0 la 
salud de los asuonautas. 

, AR TICULO VI 

Los' Estados Partes en el Tratado seran 
responsables internacionalmente de las actlvl­
dades nacionales que realicen en el espacio ultra­
terrestre, incluso la Luna y otros cuerpos celestes, 
los organismos gubernamentales 0 las entidades 
no gubernamentales, y debedn asegurar que 
dichas actividades se efectuen en conformidad 
con las disposiciones deI presente Tratado. Las 
actividades de las entidades no gubernamentales 
en el espacio ultraterrestre, inclu~o 'la Luna y 
otros cuerpos celestes, deberan ser autorizadas .y 
fiscalizadas constantemente por cl pertinente 
Estado Parte en el Tratado. Cuando se trate de 
actividades que realiza en el.espacio ultraterrestre, 
incluso la Luna y otros cuerpos celestes, una 
arganizaci6n internacional, 1a responsabilidad en 
cuanto al presente Ttatado correspondera a esa 
organizaci6n internacional y a los Estados Partes 
en el Tratado que pertenecen a ella. 

ARTICULO VII 

desde cuyo territorio 0 cuyas instalaciones se 
lante un objeto, sera responsable internacional­
mentll de los danos causados a otro Estado Parte 
en el Tratado 0 a sus personas' naturales 0 

jurfdicas por dicho objeto 0 sus partes compo­
nentes en Ia Tierra, en el espacio aereo 0 en el 
espacio ultraterrestre, incluso la Luna y otros 
cuerpos ce1estes. 

AR TICULQ VIII 
I 

EI Estado Parte en el Tratado, en cuyo 
registro figura el objeto lanzado a1 espacio ultra­
terrestre, retendra su jurisdicci6n y control sobre 
tal objeto, ast corno sobre todo el personal que 
vaya en el, mientras se encuentre en el espacio 
ultraterrestre 0 en un cuerpo celeste. EI der echo 
de propiedad de los objetos lanzados al espacio 
ultraterrestre, incluso de los objetos que hayan 
descendido a se construyal1 en un cuerpo teleste, 
y de sUs partes componentes, no sufrira ninguna 
alteraci6n mientras esten en el espacio ultra­
terrestre, incluso en un cuerpo celeste, ni en su 
retorno a la Tierra.Cuandoesos objetos 0 esas 
partes componentes sean hallados fuera de los 
Hmites deI Estado parte en el Tratado en cuyo 
registro figuran, deberan ser devueltos a ese 
Estado Parte, el que debera proporcionar 16s 
datas de identificati6n que se le soliciten antes 
de efectuarse la restituci6n. 

ARTICULO IX 

En la exploraci6n y utilizaci6n del eSpaClO 
ultraterrcstre, in'cluso la Luna y otros celestes, 
los Estados Partes en el Tratado deheran guiarse 
por el principio de la cooperaci6n y la asistencia 
mutua, y en todas sus actividades en al espacio 
ultraterrestre, incluso en la Luna yotros cuerpos 
celestes, deberan tener debidamente en cuenta 
los intereses correspondientes de los demas 
Estados Partes en el Tratado. Los Estados Partes 
en el Tratado haran los estudios e investigaciones 
del espacio ultraterrestre, incluso la: Luna y otres 
cuerpos celestes, y procederan a su exploraci6n 
de ul forma que no se produzca una contamina­
ci6n nociva ni cambios desfavorables en el medio 
ambiente de la Tierra corno consecuencia de la 
introducci6n en el de mate rias extraterrestres, 
y cuando sea necesario adoptaran las medidas 
pertinentes a tal efecto. Si un Estado Parte en 
cl Tratado tiene motivos para creer que una 
actividad 0 un experimento en el espacio ultra­
terrestre, incluso la Luna y otros cuerpos celestes, 
proyectado por Cl 0 por sus nacionales, crearia 
un obsdculo capaz de perjudicar las actividades 
de otros Estados Partes en el Tratado en la 
exploraci6n y utilizaci6n deI espacio ultra-

Todo Estado Parte en el Tratado que lance 0 terrestre con fines padficos, incluso en la Luna y 
promueva el lanzamiento de un objeto al espacio otros cuerpos celestes, debed. celebrar las consul­
ultraterrestre, incluso la Luna y otros cuerpos tas internacionales oportunas antes de iniciar esa 
celestes, y todo Estado Parte en cl Tratado" actividad oese experim'ento. Si un Estado Parte 
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en el Tratado tiene motivos para ereer que una 
actividad 0 un experimento en el espacio ultra­
terrestre, incluso la Luna y otros cuerposcelestes, 
proyectado por otro Estado Parte en el Trat~do, 
crearia un obstaculo capaz de perjudicar las 
aetividades de exploracion y utilizaci6n deI 
espacio ultraterrestre con fines padficos, incluso 
en la Luna y otros euerpos eelestes, podra pedir 
que se celebren eonsultas sobre dicha actividad 0 

experimento. 

ARTICULO X 

A fin de contribuir a la cooperaci6n inrer­
nacional en la exploracion y la utilizaci6n del 
espacio ultraterrestre, incluso la Luna y de otros 
euerpos cclestes, conforme a los objetivos deI 
presente Tratado, los Estados Partes en el 
examinaran, en condiciones de igualdad, las 
solicitudes formuladas por otros Estados Partes 
en cl Tratado para que se les brinde la oportuni­
dad a fin de observar el vuelo de los obj4!tos 
espaciales lanzados por dichos Estados. 

La naturaleza de tal oportunidad y las con­
diciones en que podrfa ser concedida se deter­
minaran por acuerdo entre los Estados interesa­
dos. 

ARTICULO XI 

A fin de fomentar la eooperaci6n internacio­
nal en la exploraci6n y utilizaci6n de! espacio 
ultraterrestre con fines padficos, los Estados 
Partes en el Tratado que desarrollan actividades 
en el espacio ultraterrestre, incluso la Luna y de 
otros euerpos celestes, convienen en informar, 
en la mayor medida posible dentro de 10 viable 
y faetible, al Secretario General de las Naciones 
Unidas, aS1como al publico y a la comunidad 
eiendfica internacional, acerca de la naturaleza, 
marcha, 10calizaci6n y resultados de dichas 
actividades. EI Secretario General dc las Nacioncs 
Uni das debe estar en eondiciones de difundir 
eficazmente tal informaci6n, inmediatamente 
despues de recibirla. 

AR TlCULO XII 

Todas las estaciones, instalaciones, equipo r 
vehfculos espaeiales situados en la Luna y otros 
euerpos celestes sed.n accesibles a los represen­
tantes de otros Estados Partes en el presente 
Tratado, sobre 1a base de reciprocidad. Dichos 
representantes notificaran eon antelad6n razo­
nable su~ntenci6n de hacer una visita, a fin de 
permitir eelebrar las consultas que proeedan y 
adoptar un maximo de precauciones para velar 
por la seguridad y evitar toda perturbaci6n del 
funcionamiento normal de la instalaci6n visitada. 

ARTICULO XIII 

utilizaei6n deI espaeio ultraterrestre, incluso Ia 
Luna y de otros euerpos celestes, que realieen 
los Estados Partes en el Tratado, tanto en e! 
easo de que esas actividades las lleve a eabo un 
Estado Parte en el Tratado por sl solo 0 junto 
eon otros Estados, incluso euando se efeetuen 
dentrQ de1 marco de organizaciones interguber­
namen tales internaeionales. 

Los Estados Partes en el Tratado resolveran 
los problemas pdetieos que puedan surgir en 
relaci6n con las actividades que desarrolJen las 
organizaeiones intergubernamentales internacio­
nales en la exploraci6n y utilizaci6n deI espacio 
ultraterrestre, incluso la Luna y de otros euerpos 
celestes, con la organizaci6n internacional perti­
nente 0 con uno 0 varios Estados miembros de 
dicha organizaci6n internacional que sean partes 
en el presente Tratado. 

ARTICULO XIV 

1. Este Tratado estadabierto a la firma de 
todos los Estados. EI Estado que no firmare este 
Tratado antes de su entrada en vigor, de con-. 
forrriidad con el parrafo 3 de este ardculo, podd 
abherirse a el en cualquier momento. 

2. Este Tratado estara sujeto a ratifieaci6n 
por los Estados signatarios. Los instrumentos de 
ratifieaei6n y los instrumentos de adhesi6n se 
depositadn en los archivos de los Gobiernos dei 
Reino Unido de Gran Bretana e Irlanda de! 
Norte, de los Estados Unidos de America y de 
la U ni6n de Republicas Soeialistas Sovieticas, a 
los que por eI presente se designa corno Gobier­
nos depositarios. 

3. Este Tratado entrara en vigor cuando hayan 
depositado los instrumentos de ratificaci6n 
cinco Gobiernos, incluidos los designados COrno 
Gobiernos depositarios en virtud deI presente 
Tratado. 

4. Para los Estados euyos instrurnentos de 
ratifieaci6n 0 de adhesi6n se depositaren des­
pues de la entrada en vigor de este Tratado, cl 
Tratado entrara en vigor en la fecha deI dep6sito 
de sus instrumentos de ratificaci6n 0 adhesi6n. 

5. Los Gobiernos depositarios informadn sin 
tardanza a todos los Estados signatarios y a 
todos los Estados que se hayan adheridoa este 
Tratado, de la. fecha de cada firma, de la fecha 
de dep6sito de cada instrumento de ratificaci6n 
y de adhesi6n a este. Tratado, de la fecha de 
s-itentrada en vigor y de cualquier otra noti­
fieaci6n. 

6. Este Tratado sed registradö por los Gobier­
nos depositarios, de conformidad con e1 Ard­
culo 102 de la Carta de las Naciones Unidas. 

ARTICULO XV 

Las disposicionesdel presente Tratado se Cualquier Estado Parte en el Tratado podra 
aplicaran a las actividades de exploraci6n y proponer enmiendas al mismo. Las enmiendas 
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entraran en vigor para cada Estado Parte en el 
Tratado que las aceptare cuando estas hayan 
aceptadas por la mayoda de' los Estados Partes 
en el Tratado, y en 10 sucesivo para cada Estado 
restante que sea parte en el Tratado en la fecha 
en que las acepte. 

AR TICULO XVI 

Todo Estado Parte podd comunicar su retiro 
de este Tratado al cabo de un ano de su entrada 
en vigor, mediante notificaci6n por escrito 
dirigida a los Gobiernos depositarios. Tal retiro 

surtira efecto un ano despues de la fecha en que 
se reciba la notificaci6n. 

AR TICULO XVII 

Este Tratado, cuyos textos en ingles, ruso, 
espanol, frances y chi no son igualmente autenti­
cos, se depositara en los archivos de los Gobier­
nos depositarios. Los Gobiernos depositarios 
remitiran copidas debidamente certificadas de 
este Tratado a los Gobiernos de los Estados 
signatarios y de los Estados que se adhirieran al 
Tratado. 
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IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorised, have signed this 
Treaty. 

DONE in triplicate, at the cities of London, Moscow and Washington, the 
Twenty-seventh day of January, one thousand nine hundred and sixty-seven. 

B Y,llOCTOBEPEHI1E LfErO HH}Kenü,nnHcaBllIHeC5I, nOJI.HmhlM 
06paaOM Ha TO ynOJIHOMO'1eHHhle, nOnnHcamr HaCT05lliIHH lloroBop. 

COBEPlllEHO B Tpex :9K3eMrIJI5IpaX, B roponax JIoHnoHe, BallIHHrTOHe 
H MOCKBe,5iHBap5i MeC5iUa, nBanuaTh cenhMoro ilH5I, ThIC5i'1a neB5IThCOT 
llIeCThneCS'IT cenbMoro rona. 

EN FOI DE QUOI les soussignes, dument habilites a cet effet, ont signe le 
present Traite. 

FAlT en trois exemplaires a Londres, Moscou et Washington, le vingt-sept 
j;:nvier mil neuf cent soixante-sept. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, los infrascritos, debidamente autorizados, 
firman este Tratado. 

HECHO en tres ejemplares, en las ciudades de Londres, Moscu y Washington, 
el dIa veintisiete de enero de mil novecientos sesenta y siete. 

JuJJh;191
] ~ 3i:-ß-:t ~ Mt-f ~.:.f$}l~ M Mi-~~)vJ. ~1-t q. 

J,I~.h~~ M1o';4t /Ä.Ji --f:lu-6 i\ -t -->c -t .-'-, ß.:. t.J( a 

.-t1~U~.h~;1l.~~~!l. 
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(übersetzung) 

VERTRAG 
üBER DIE GRUNDSÄTZE, WELCHE DIE TÄTIGKEITEN DER STAATEN 

BEI DER ERFORSCHUNG UND NUTZUNG DES WELTRAUMES, EIN­
SCHLIESSLICH DES MONDES UND ANDERER HIMMELSKöRPER, REGELN 

Die Vertragsstaaten, 
im Bewußtseinder großen Aussichten, die sich 

der Menschheit als ein Ergebnis des Eintritts 
des Menschen in den Weltraum eröffnen, 

in der Erkenntnis des gemeinsamen Interesses 
der Menschheit am Fortschritt der Erforschung 
und Nutzung des Weltraumes für friedliche 
Zwecke, 

im Glauben, daß die Erforschung und Nutzung 
des Weltraumes zum Wohle aller Völker ohne 
Rücksicht auf den Grad ihrer wirtschaftlichen 
oder wissenschaftlichen Entwicklung durchgeführt 
werden sollte, 

vom Wunsche geleitet, zu einer umfassenden 
internationalen Zusammenarbeit in den wissen~ 
schaftlichen wie auch den rechtlichen Fragen der 
Erforschung und Nutzung des Weltraumes für 
friedliche Zwecke beizutragen, 

im Glauben, daß eine solche Zusammenarbeit 
zur Entwicklung des gegenseitigen Verständnisses 
und zur Stärkung freundschaftlicher Beziehungen 
zwischen Staaten und Völkern beitragen wird, 

unter Hinweis auf Resolution 1962 (XVIII), 
. die unter dem Titel "Deklaration der Rechts­

grundsätie, welche die Aktivitäten der Staaten 
bei der Erforschung und Nutzung des Weltraumes 
regeln" von der Generalversammlung der Ver­
einten Nationen am 13. Dezember 1963 einstim­
mig angenommen wurde, 

unter Hinweis auf Resolution 1884 (XVIII), 
v.:elche die Staaten auffordert; keinerlei Objekte, 
die Kernwaffen oder irgendwelche andere Massen­
vernichtungswaffen tragen, in eine Umlaufbahn 
um die Erde zu bringen oder solche Waffen auf 
Himmelskörpern zu installieren, und welche von 
der Generalversammlung der Vereinten Nationen 
am 17. Oktober 1963 einstimmig angenommen 
wurde, 

unter Berücksichtigung der Resolution 110 (II) 
der Generalversammlung der Vereinten Nationen 
vom 3. November 1947, welche Propaganda ver­
urteilt, die dazu dient oder geeignet ist, eine Be­
drohung des Friedens, einen Friedensbruch oder 
eine Angriffshandlung hervorzurufen oder zu 
unterstützen, und in der Erwägung, daß diese Re­
solution auf den Weltraum anwendbar ist, 

in der überzeugung, daß ein Vertrag über die 
Grundsätze, welche die Tätigkeiten der Staaten 
bei der Erforschung und Nutzung des Weltrau­
mes, einschließlich des Mondes und anderer Him­
melskörper, regeln, den Zielen und Grundsätzen 
der Satzung der Vereinten Nationen dienlich sein 
wird, 

sind wie folgt übereingekommen: 

ARTIKEL I 

Die Erforschung und Nutzung des Weltraumes, 
einschließlich des Mondes und anderer Himmels­
körper, ist zum Wohle und im Interesse aller 
Länder ohne Rücksicht auf den Grad ihrer wirt­
schaftlichen oder wissenschaftlichen Entwicklung 
durchzuführen und ist Sache der ganzen Mensch­
heit. 

Der Weltraum, einschließlich des M'Ondes und 
anderer Himmelskörper, steht allen Staaten 'Ohne 
irgendwelche Diskrit)1inierung auf der Grundlage 
der Gleichheit und in übereinstimmung mit dem 
Völkerrecht zur Erf'Orschung und Nutzung 'Offen. 
Alle Teile von Himmelskörpern sind frei zu­
gänglich. 

Im Weltraum, einschließlich des Mondes und 
anderer Himmelskörper, herrscht Freiheit der 
wissenschaftlichen F'Orschung. Die Staaten werden 
die internationale Zusammenarbeit bei dieser For­
schung ermÖglichen und unterstützen. 

ARTIKEL II 

Der Weltraum, einschließlich des Mondes und 
anderer Himmelskörper, unterliegt nicht natio­
naler Aneignung auf Grund v'On Souveränitäts­
ansprüchen, durch Benützung oder Besetzung 
oder irgendeinen anderen Titel. 

ARTIKEL III 

Die Vertragsstaaten führen ihre Tätigkeit bei 
der Erforschung und Nutzung des Weltraumes, 
einschließlich des Mondes und anderer Himmels­
körper, in übereinstimmung mit dem Völker­
recht einschließlich· der Satzung der Vereinten 
Nationen, irri Interesse der Aufrechterhaltung des 
internationalen Friedens und der internationalen 
Sicherheit sowie der Förderung internationaler 
Zusammenarbeit und internationalen Verstehens 
durch. 

ARTIKEL IV 

Die Vertragsstaaten verpflichten sich, Objekte, 
die Kernwaffen oder sonstige Massenvernich­
tungswaffen tragen, nicht in eine Umlaufbahn 
um die Erde zu bringen, derartige Waffen nicht 
auf Himmelskörpern zu installieren und solche 
Waffen nicht auf irgendeine andere Weise im 
Weltraum zu stationieren. 

Der Mond und alle anderen Himtpelskörper 
sind v'On allen Vertragsstaaten ausschließlich zu 
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friedlichen Zwecken zu nutzen. Die Errichtung 
. von militärischen Stützpunkten, Anlagen und 

Befestigungen, die Erprobung jeder Art von Waf­
fen sowie die Abhaltung militärischer Manöver 
auf Himmelskörpern ist verboten. Die Verwen­
dung von mi'litärischem Personal für wissenschaft­
liche Forschung oder für irgendwelche andere 
friedliche Zwecke ist nicht untersagt. Die Ver­
wendung jeglicher Ausrüstung oder Hilfsmittel, 
die für die friedliche Erforschung des Mondes 
und anderer Himmelskörper notwendig sind, ist 
ebenfalls gestattet. 

ARTIKEL V 

. ARTIKEL VII 

Jeder Vertragsstaat, welcher den Abschuß eines 
Objektes in den Weltraum, einschließlich des 
Mondes und anderer Himmelskörper, durchführt 
oder veranlaßt, und jeder Vertragsstaat, von 
dessen Hoheitsgebiet oder Einrichtungen ein der­
artiges Objekt abgeschossen wird, haftet inter­
national für den Schaden, welcher einem anderen 
Vertrags staat oder dessen natürlichen oder juri­
stischen Personen durch ein derartiges Objekt 
oder dessen Bestandteile auf der Erde, im Luft­
raum oder im Weltraum, einschließlich des Mon­
des und anderer Himmelskörper, verursacht wird. 

ARTIKEL VIII 
Die Vertragsstaaten betrachten Astronauten als Ein Vertragsstaat, in dem ein in den Welt-

Abgesandte der Menschheit im Weltraum und ge- raum geschossenes Objekt registriert ist, behält 
währen ihnen jede mögliche Hilfe bei einem Un- die Jurisdiktion und Kontrolle über ein derarti­
fall, einer Notlage oder einer Notlandung auf ges Objekt und über sein gesamtes Personal 
dem Hoheitsgebiet eines anderen Vertragsstaates während dessen Anwesenheit im Weltraum oder 
oder auf ho her See. Wenn Astronauten eine der- auf einem Himmelskörper. Das Eigentumsrecht 
artige Landung vornehmen, sind sie sicher und an Objekten und ihren Bestandteilen, die in -den 
unverzüglich dem Staat, in dem das Raumfahr- Weltraum gebracht wurden, einschließlich jener, 
zeug registriert ist, zu überstellen. welche auf einem Himmelskörper gelandet sind 

In Ausübung ihrer Tätigkeit im Weltraum und oder dort konstruiert wurden, wird durch die 
auf Himmelskörpern leisten die Astronauten I Tatsache, daß sie sich im Weltraum oder auf 
eines Vertragsstaates den Astronauten anderer einem Himmelskörper befinden oder auf die Erde 
Vertragsstaaten jede mögliche Hilfe. I zurückkehren, nicht berührt. Derartige Objekte 

oder ihre Bestandteile, welche außerhalb der 
Grenzen desjenigen Vertragsstaates, in dem sie 
registriert sind, gefunden werden, sind an diesen 
Staat zurückzustellen; dieser hat auf Verlangen 
vor der Rückgabe Angaben zur Identifizierung 
zur Verfügung zustellen. 

Die Vertragsstaaten machen den anderen Ver­
tragsstaaten oder dem Generalsekretär der Ver­
einten Nationen unverzüglich Mitteilung über 
alle Erscheinungen, die sie im Weltraum, ein­
schließlich des Mondes und anderer Himmels­
körper, entdecken und die eine Gefahr für das 
Leben oder die Gesundheit von Astronauten dar­
stellen könnten. 

ARTIKEL. VI 

Die Vertragsstaaten sind für nationale Tätig­
keiten im Weltraum, einschließlich des Mondes 
und anderer Himmelskörper, international ver­
antwortlich, gleichgültig, ob solche Tätigkeiten 
von Regierungsbehörden oder nichtstaatlichen 
Stellen gesetzt werden. Außerdem tragen die Ver­
tragsstaaten die Verantwortu!).g dafür, daß natio­
nale Tätigkeiten in übereinstimmung mit den 
Bestimmungen dieses Vertrages durchgeführt 
werden. Die Tätigkeiten nichtstaatlicher Stellen 
im Weltraum, einschließlich des Mondes und 
anderer Himmelskörper, bedürfen der Erlaubnis 
und fortgesetzten überwachung durch den be­
treffenden Staat. Wenn 'Tätigkeiten im Weltraum, 
einschließlich des Mondes und anderer Himmels­
körper, von einer internationalen Organisation 
durchgeführt werden, tragen sowohl die inter­
nationale Organisation als auch di-e Vertrags­
staaten, die Mitglieder der betreffenden Organi­
sation sind, die Verantwortung für die Befolgung 
dieses Vertrages. 

ARTIKEL IX 

Bei der Erforschung und Nutzung des Welt­
raumes, einschließlich des Mondes und anderer 
Himmelskörper, lassen sich die Vertragsstaaten 
von den Prinzipien der Zusammenarbeit und 
gegenseitigen Hilfe leiten und führen alle ihre 
Tätigkeiten im Weltraum, einschließlich des Mon­
des und anderer Himmelskörper, unter gehöriger 
Bedachtnahme auf ,die entsprechenden Interessen 
aller anderen Vertragsstaaten durch. Die Ver­
tragsstaaten nehmen Studien über den Weltraum, 
einschließlich des Mondes und anderer Himmels­
körper, sowie deren Erforschung so vor, daß so­
wohl deren schädliche Verseuchung als auch nach­
teilige Veränderungen in der Umgebung der 
Erde durch Einwirkungen außerweltlicher Stoffe 
vermieden. wird; wo notwendig, werden die Ver­
tragsstaaten geeignete Maßnahmen zu diesem 
Zweck ergreifen. Wenn ein Vertragsstaat Grund 
zur Annahme hat, daß eine 'Tätigkeit oder ein 
Experiment, das von ihm oder seinen Staatsange­
hörigen im Weltraum, einschließlich des Mondes 
und anderer Himmelskörper, geplant wird, mög­
licherweise einen schädlichen Einfluß auf die 
Tätigkeiten anderer Vertragsstaaten bei der fried-
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lichen Erfor~chung des Weltraumes, einschließlich 
des Mondes' und anderer Himmelskörper, aus­
üben könnte, wird dieser Staat in angemessene 
zwischenstaatliche Konsultationen eintreten, be­
vor er eine solche Tätigkeit oder ein solches 
Experiment ausführt. Ein Vertragsstaat, welcher 
Grund zu der Annahme hat, daß eine Tätigkeit 
oder ein Experiment, welches von einem anderen 
Vertragsstaat im Weltraum, einschließlich des 
Mondes und anderer Himmelskörper, geplant 
wird, einen möglicherweise schädlichen Einfluß 
auf die friedliche Erforschung des Weltraumes, 
einschließlich des Mondes und anderer Himmels­
körper, ausüben könnte, kann Kon~ultationen 
über diese Tätigkeit oder das Expenment ver­
langen. 

ARTIKEL X 

Um die internationale Zusammenarbeit bei der 
Erforsd1Ung und Nutzung des Weltraumes, ein­
schließlich des Mondes und anderer Himmelskör­
per, im Einklang mit den Zielsetzungen dieses 
Vertrages zu fördern, werden die Vertragsstaaten 
Ersuchen anderer Vertragsstaaten, ihn'en Gelegen­
heit zur Beobachtung der von ihnen abgeschos­
senen Weltraumobjekte zu bieten, nach dem 
Grundsatz der Gleichbehandlung prüfen. 

Die näheren Umstände der Beobachtungsmög­
lichkeit und die Bedingungen, unter denen sie 
geboten werden kann, sind durch Abkommen 
zwischen den betreffenden Staaten festzulegen. 

ARTIKEL XI 

Um die internationale Zusammenarbeit bei .der 
friedlichen Erforschung und Nutzung des Welt­
raumes zu fördern, vereinba,ren ,die Vertrags­
staaten, die Tätigkeiten im Weltraum, einschließ­
lich des Mondes und anderer Himmelskörper, 
durchführen, den Generalsekretär der Vereinten 
Nationen, die öffentlichkeit und die internatio­
nale wissenschaftliche Welt im größtmöglichen 
Ausmaß über die Art, die Durchführung, den 
Ort und die Ergebnisse solcher Tätigkeiten zu 
unterrichten. Der Generalsekretär der Vereinten 
Nationen soll bereit sein, die erhaltenen Infor­
mationen unverzüglich und wirksam zu ver­
breiten. 

ARTIKEL XI 

Alle Stationen, Anlagen, Einrichtungen und 
Weltraumfahrzeuge auf dem Mond und anderen 
Himmelskörpern sind den Vertretern anderer 
Vertragsstaaten auf der Basis der Gegenseitigkeit 
zugänglich. Solche Vertreter werden einen ge­
planten Besuch eine angemessene Zeit im voraus 
ankündigen, um zu ermöglichen, daß entspre­
chende Konsultationen geführt und im größt­
möglichen Ausmaß Vorkehrungen getroffen wer­
den, um die Sicherheit zu gewährleisten und 
eine Störung der normalen Operationen in dem 
zu besuchenden Objekt zu vermeiden. 

ARTIKEL XIII 

Die Bestimmungen dieses Vertrages finden An­
wendung auf die Tätigkeiten der Vertragsstaaten 
bei der Erforschung und Nutzung des Welt­
raumes, einschließlich des Mondes und anderer 
Himmelskörper, unabhängig davon, ob solche 
Tätigkeiten von einem Vertragsstaat allein oder 
im Zusammenwirken mit anderen Staaten durch­
geführt werden, unter Einschluß der Fälle, in 
denen sie im Rahmen internationaler zwischen­
staatlicher Organisationen vollzogen werden. 

Alle praktischen Fragen, die sich im Zusam­
menhang mit Tätigkeiten internationaler zwi­
schenstaatlicher ,Organisationen bei der Erfor-:­
schung und Nutzung des Weltraumes, einschließ­
lich des Mondes und anderer Himmelskörper, 
ergeben, sind von den Vertragsstaaten entweder 
mit der entsprechenden internationalen Organi­
sation oder mit einem oder mehreren Mitglied­
staaten dieser Organisation, die Vertragsstaaten 
sind, zu lösen. 

ARTIKEL XIV 

1. Dieser Vertrag steht allen Staaten zur Unter­
zeichnung offen. Staaten, die diesen Vertrag nicht 
vor seinem Inkrafttreten gemäß Absatz 3 dieses 
Artikels unterzeichnen, können ihm jederzeit 
beitreten. 

2. Dieser Vertrag bedarf der Ratifikation durch 
die unterzeichneten Staaten. Die Ratifikations­
und Beitrittsurkunden sind bei· den Regierungen 
der Union der Sozialistischen Sowjetrepubliken, 
des Vereinigten Königreiches von Großbritannien 
und Nordirland und der Vereinigten Staaten von 
Amerika, die hiemit aLs Deposüarregierungen 
bestimmt werden, zu hinterlegen. 

3. Dieser Vertrag tritt mit Hinterlegung der 
Ratifikationsurkunden durch fünf Regierungen, 
einschließlich der in diesem Vertrag als Depositar­
regierungen bestimmten Regierungen, in Kraft. 

4. Für Staaten, deren Ratifikations- oder Bei-, 
trittsurkunden nach dem Inkrafttreten dieses 
Vertrages hinterlegt werden, tritt er zum Zeit~ 
punkt der Hinterlegung ihrer Ratifikations- oder 
Beitrittsurkunden in Kraft. 

5. Dit< Depositarregierungen haben alle unter­
zeichnenden und beitretenden Staaten vom Zeit­
punkt der Hinterlegung jeder Ratifikatiöns- und 
B,eitrittsurkunde zu diesem Vertrag, vom Zeit­
punkt, seines Inkrafttretens sowie von anderen 
Mitteilungen unverzüglich in Kenntnis zu setzen. 

6. Dieser Vertrag wird von den Depositarregie­
rungen gemäß Artikel 102 der Satzung der Ver­
einten Nationen registriert werden. 

ARTIKEL XV 

Jeder Vertragsstaat kann Änderungsanträge zu 
diesem Vertrag einbringen. Änderungen treten 
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für jeden Vertragsstaat, der sie annimmt, mit 
dem Zeitpunkt ihrer Annahme durch die Mehr­
heit der Vertragsstaaten und danach für jeden 
verbleibenden Vertragsstaat mit dem Zeitpunkt 
der Annahme durch ihn in Kraft. ' 

ARTIKEL XVI 

Jeder Vertragsstaat kann seinen Rücktritt vom 
Vertrag durch schriftliche Notifizierung an die 
Depositarregierungen ein Jahr nach dem Tnkraft­
treten des Vertrages anzeigen. Ein solcher Rück­
tritt wird ein Jahr nach Erhalt dieser Notifizie­
rung wirksam. 

ARTIKEL XVII 

Dieser Vertrag, dessen chinesischer, englischer, 
französischer, russischer und spanischer Text in 
gleicher Weise authentisch ist, ist in den Archiven 
der Depositarregierungen zu hinterlegen. Gehörig 
beglaubigte Kopien dieses Vertrages sind von den 
Depositarregierungen den unterzeichnenden und 
den beitretenden Staaten zu übermitteln: 

ZU URKUND DESSEN haben die unterzeich­
neten, hiezu gehörig befugten Bevollmächtigten 
diesen Vertrag mit ihren Unterschriften versehen. 

GESCHEHEN in drei Urschriften in London, 
Moskau und Washington, am 27. Jänner 1967. 
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Erläuternde Bemerkungen 

Allgemeiner Teil 

Der Vertrag über die Grundsätze, welche die 
Tatigkeiten der Staaten bei der Erforschung und 
Nutzung des Weltraumes, einschließlich de~ Mon­
des und anderer Himmelskörper, regeln, 1st von 
der XXI. Generalversammlung der Vereinten 
Nationen einstimmig angenommen worden und 
wurde von den Depositarmächten (Großbritan­
nien USA, Sowjetunion) am 27. Jänner 1967 zur 
Unt~rzeichnung aufgelegt. Er ist inzwischen von 
der überwiegenden Mehrheit der Mitgliedstaa~en 
der Vereinten Nationen, darunterösterreldl, 
unterzeichnet worden. 

Diesem Vertrag waren mehrere Resolutionen 
der Generalversammlung der Vereinten Natio­
nen vorangegangen. Unter ihnen muß die am 
13. Dezember 1963 einstimmig beschlossene 
Declaration of Legal Principles Governing the 
Activities of States in the Exploration and Use 
of Outer Space (Res 1962/XVIII) hervorgehoben 
werden, da die hierin enthaltenen Rechtsgrund­
sätze zum großen Teil in den vorliegenden Ver­
trag übernommen wurden. Wenngleich die Ver­
einigten Staaten und die Sowjetunion anläßlich 
der Annahme der Deklaration, die nur eine 
Empfehluno- darstellt, einseitig erklärt hatten. sie 
als verpflichtend zu betrachten, so ging das all­
gemeine Bestreben in den Vereinten Nationen 
doch dahin, einen verbindlichen Vertragstext zu 
vereinbaren mit dessen Ausarbeitung sodann der 
juristische Unterausschuß der Weltraumkommis­
sion betraut wurde. Die Fertigstellung des Ver­
trages setzte jedoch die Einigung der bei den 
großen Weltraummächte voraus, die zunächst ge­
trennte Entwürfe vorlegten; ein für beide Seiten 
annehmbarer Vertragstextkam erst auf Grund 
bilateraler Gespräche im Zuge der XXI. General­
versammlung der Vereinten Nationen zustande. 

Dem Weltraumvertrag kann auf allgemeinem 
politischem Gebiet grosse Bedeutung beigemessen 
werden. 

Seit dem Moskauer Atomteststoppvertrag aus 
1963, dem auch österreich angehört (BGBl. 
Nr.199/1964), stellt das vorliegende Abkommen 
überdies einen wichtigen Schritt auf .dem Ab­
rüstungssektor dar und läßt günstige Auswir-

kungen auf die internationalen Beziehungen er­
warten. 

N eben der politischen Bedeutung des Vertrages 
kommt ihm als erstem multilateralen Instru­
ment auf dem Gebiet des generellen Weltraum­
rechtes eine Bedeutung zu, deren Tragweite 
noch kaum abgeschätzt werden kann. Wenige 
Jahre nach dem ersten erfolgreidlen Weltraum­
flug ist ein Vertrag zustandegekomme~, d~r 
wesentliche Grundsätze und Normen fur die 
Erforschung und Nutzung des Weltraumes fest­
legt. 

Der vorliegende Vertrag enthält keine Bestim­
mungen, die mit dem Status der immerwähren­
den Neutralität österreichs unvereinbar wären. 
Die Artikel Ir (Ausschluß nationaler Aneignung 
im Weltraum) und IV (militärisdle Besdlrän­
kungen), die einen Verzidlt auf mögliche Ver­
teidigungsmittel und Verteidigungsbasen aus­
spredlen, bringen keine neuen Einschränkungen 
der Verpflichtung, die Neutralität mit allen zu 
Gebote stehenden Mitteln zu verteidigen, da 
schon Artikel 13 des Staatsvertrages aus 1955 
ein Verbot von solchen Spezialwaffen enthält, 
ohne die die Verteidigungsmöglichkeiten aus dem 
Weltraum kaum genützt werden könnten. Vorn 
neutralitätspolitisdlen Standpunkt aus ist allge­
mein hinzuzufügen, daß die Beschränkungen von 
Souveränität und Handlungsfreiheit, weldle der 
Vertrag hinsidltlich des Weltraumes mit sidl 
bringt, für Österreidl von geringer Bedeutung 
sind weil die materiellen Voraussetzungen für 
ein/weitreichende Forschung auf diesem Gebiet 
fehlen. 

Da die tatsächliche Möglichkeit, einen neutra­
len Status aufredltzuerhalten, bei militärischen 
Operationen im Weltraum zumi?-dest stark ein­
gesdlränkt sein dürfte, der vorliegende Vertrag 
aber gerade eine soldle Auseinandersetzung. ver­
hindern will, kann er. auch aus der speZiellen 
Sicht des ständig Neutralen begrüßt werden. 

Der Vertrag hat politischen, gesetzändern~en 
und gesetzesergänzenden Charakter, da er eIne 
Reihe von Regelungen trifft, die in der geltenden 
österreidlischen Rechtsordnung nidlt existieren. 
Er bedarf somit der parlamentarisdlen Genehmi­
gu!,-g. 
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Besonderer Teil 

509 der Beilagen 

Artikel III: 
Präambel: 

Die Präambel erläutert den Vertragszweck 
und weist auf die wichtigsten der VOll< der 
Generalversammlung der Vereinten Nationen 
beschlossenen Resolutionen zu Weltraumfragen 
hin. 

Der einzige Absatz der Präambel, dessen Ge­
danken der Vertragstext nicht nochmals aus­
drücklich aufgreift und der somit für die Inter­
pretation eine gewisse eigenständige Rolle spielt, 
betrifft die Resolution 11 0 (Il) über die Ver­
urteilung friedensbedrohender Propaganda. 

Artikel I: 

In dieser grundlegenden Bestimmung ist fest­
gelegt, daß die Erforschung und Nutzung des 
Weltraumes zum Wohle und im Interesse aller 
Staaten zu erfolgen habe (Abs. 1) und allen 
Staaten freistehe (Abs. 2). Die übrigen Artikel 
des Vertrages stellen sich als Ausführungen dieser 
Grundsätze dar. 

Artikel I verwendet die Bezeichnung "Welt­
raum, einschließlich des Mondes und anderer 
Himmelskörper". Diese Formulierung wird auch 
in den folgenden Bestimmungen des Vertrages­
mit Ausnahme von Artikel IV - gebraucht. 
ohne daß diese Begriffe jedoch ausdrücklich defi­
niert sind. Auch entscheidet der Vertrag nicht 
die Frage, wo die Grenze zwisChen dem Luft­
raum, welcher der staatlichen Souveränität unter­
steht, und dem Weltraum zu ziehen wäre. 

Artikel 11: 

Hierin wird implizite anerkannt, daß die 
Souveränität der Staaten über der Erde eine 
Grenze findet, und ausdrückli,ch festgelegt, daß 
darüber hinaus nationale Aneignung im Welt­
raum auf Grund irgendeines Titels nicht zu­
lässig ist. 

Die Bestimmung wurde im juristischen Unter­
komiteeder Weltraumkommrssion deshalb als 
lückenhaft bemängelt, weil der angenommene 
Text nicht deutlich genug zum Ausdruck bringt, 
daß das Verbot der nationalen Aneignung nicht 
nur den Erwerb von Souveränität, sondern auch 
den des privaten Eigentums oder anderer priva­
ter Rechte ausschließt. 

Sobald etwa wissenschaftliche Stationen im 
Weltraum errichtet oder Naturschätze aufgefun~ 
den werden sollten, wird es notwendig sein, den 
nega,tiv formulierten Artikel II durch weitere 
Verträge zu determinieren, um sicherzustellen, 
daß die Nutzung im Interesse aller Staaten "ohne 
Rücksicht auf den Grad ihrer wirtschaftlichen 
und wissenschaftlichen Entwicklung" (so Arti­
kel lAbs. 1) erfolgt. 

Vom juristischen Standpunkt aus wird man 
diese Bestimmung als den Kern· des Vertrages 
ansehen können, weil hiedurch das Völkerrecht 
grundsätzlich auf den Weltraum für anwendbar 
erklärt wird. Dies ist eine Anerkennung des 
Satzes, wonach jede Tätigkeit eines Staates, wo 
immer ausgeübt, grundsätzlich dem Völkerrecht 
unterliegt. Aus diesem Grundsatz allein läßt 
sich jedoch nicht immer zweifelsfrei ableiten, 
welche Regelungen im einzelnen auf den Welt­
raum Anwendung finden. Eine solche Spezifizie­
rung bringen weitere Vertragsbestimmungen, 
die in zwei Gruppen unterschieden werden 
können - solche deklarativer Natur, welche den 
Geltungsbereich bestehender Grundsätze und 
Normen auch hinsichtlich des Weltraumes klar­
stellen, und andere, konstitutiver Natur, welche 
auf die speziellen Verhältnisse des Weltraumes 
abgestellte Regelungen schaffen, die entweder 
bestehendes Recht ändern oder aber in bezug auf 
bisher vom Völkerrecht nicht geregelte Tätigkei­
ten der Staaten Rechte und Pflichten begründen. 

Daß in Artikel III auch die Satzung der Ver­
einten Nationen genannt ist, hat insbesondere 
deshalb Bedeutung, weil auf diese Weise einige 
in der Satzung der Vereinten Nationen enthal­
tene fundamentale Grundsätze des Staaten­
gemeinschaftsrechts (zum Beispiel Gewaltverbot) 
auch im Weltraum anwendbar werden. 

Artikel IV: 

Diese Bestimmung spricht ein wichtiges, jedoch 
etwas lückenhaftes Verbot einer militärischen 
Nutzung des Weltraumes aus. 

Während in Abs. 2 die Nutzung des Mondes 
und anderer Himmelskörper für ausschließlich 
friedliche Zwecke verlangt ist, fehlt eine solche 
umfassende Bestimmung hinsichtlich des Welt­
raumes. Für diesen ist durch Abs. 1 lediglidl 
die Stationierung von "Kernwaffen und sonsti­
gen Massenvernichtungswaffen" ausgeschlossen. 

Artikel V: 

In dieser sehr allgemein gehaltenen Bestim­
mung ist für die Astronauten als "Abgesandten 
der Menschheit" ein besonderer Schutz gefordert, 
Die Territorialstaaten müssen ihnen in Notfällen 
jede Hilfe leisten und sie unverzüglich in ihren 
Heimatstaat zurückstellen. 

Diese Pflichten sind nicht von weiteren Be-­
dingungen abhängig gemacht, zum Beispiel der, 
daß die Entsendung des Astronauten im Ein­
klang mit den übrigen Vorschriften des Ver­
trages erfolgt sein müsse. Andererseits ist auch 
keine Pflicht zur Duldung fremder Hilfsmaß­
nahmen auf eigenem Staatsgebiet vorgesehen. 
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Abs. 3 sieht eine absolute Pflid1t zur Mittei­
lung von Erscheinungen vor, "die eine Gefahr 
für Leben oder Gesundheit von Astronauten 
darstellen könnten" (vgl. dagegen Artikel XI). 

Artikel VI: 

Dieser auch für Nichtweltraumstaaten beson­
ders wichtige Artikel konkretisiert hinsichtlich 
der Aktivität im Weltraum den allgemeinen 
völkerrechtlichen Grundsatz, wonach jeder Staat 
für seine Handlu!1gen verantwortlich ist. 

Neben diesem Grundsatz wird klargestellt, daß 

Der Vertrag läßt das beim Generalsekretär der 
Vereinten Nationen bestehen<,le öffentliche Re­
gister unerwähnt, in welches die gemäß Resolu­
tion 1721 (XVI) B der Generalversammlung der 
Vereinten Nationen von den Staaten zu liefern­
den Daten über in den Weltraum geschossene 
Objekte eingetragen werden. 

Satz 1 von Artikel VIII regelt auch die Juris­
diktion über zu einem Weltraumobjekt gehöriges 
Per s 0 n a 1 und ist im Zusammenhang mit 
Artikel V zu lesen, der zur Rückstellung von 
Astronauten verpflichtet. 

ein Staat auch für die Handlungen nidltstaat- Artikel IX: 
licher Stellen haftet, was wegen des Umfanges 
ihrer Tätigkeit, die selten ohne staatliche Hilfe Hiebei ging es im wesentlichen um die Frage, 
erfolgen dürfte, angebracht erscheint. inwieweit die Weltraummächte von vornherein 

Auch für im Weltraum gesetzte Tätigkeiten Sorge tragen müssen, daß durch die Rückkehr 
internationaler Organisationen werden ihre von Objekten auf die Erde keine schädliche Be­
Mitgliedstaaten verantwortlich gemacht. Daß einflussung erfolgt. Artikel IX, ein direkter Aus­
daneben auch die Organisationen selbst als Ver- fluß des in Artikel I aufgestellten Grundsatzes, 
antwortliche genannt sind, ist juristisch nimt spezifiziert hicfür, daß Erforschung und Nutzung 
befriedigend, da gemäß Artikel XIV Abs. 1 des Weltraumes unter gehöriger Bedadltnahme 
dieses Vertrages nur Staaten Vertragsparteien auf die entsprechenden Interessen der anderen 
sein können und nach einem allgemeinen Völker- Vertragsstaaten zu erfolgen haben. 
rechtsgrundsatz ,ein Vertrag Dritte nicht ver- Zur Feststellung, ob solche korrespondierende 
pflichten kann. Interessen vorliegen, sind jedoch kein eigenes 

Artikel VI läßt viele Fragen offen, deren Rege- Verfahren und insbesondere nicht die Einschal­
lung Zum Teil in einem Spezialvertrag über die tung der Vereinten Nationen, sondern lediglidl 
Haftung für durch Weltraumfahrzeuge verur-I Konsultationen vorgesehen, die jeder interessierte 
sachte Schäden vorgesehen wal'. Da dieser Ver- Vertragsstaat verlangen kann. . 
trag jedoch bisher nimt zustande kam, wird der . 
vorliegende Artikel weiterhin nad1 den allgemei- Artikel X: 
nen Grundsätzen des Völkerrechts ausgelegt wer­
den müssen. Dies betrifft insbesondere das Pro­
blem, ob eine absolute Verantwortlichkeit der 
Staaten für ihre Handlungen im Weltraum ge­
geben ist, sowie die Fragen nach der Höhe der 
Haftung und der Art der Geltendmachung. 

Artikel VII: 

Diese Bestimmung stellt eine Anwendung des 
Hauptgrundsatzes von Artikel VI hinsichtlidl 
der in den Weltraum geschossenen Objekte dar. 

Artikel VIII: 

Hierin ist davon ausgegangen, daß die Juris­
diktion über ein "Objekt" im Weltraum der­
jenige Staat hat, in dem es registriert ist. Ferner 
soll sein Eigentumsremt an solmen "Objekten" 
nicht beeinträchtigt sein, wenn sie im Gebiet 
eines fremden Staates gefunden werden. Daraus 
folgt die Pflicht zu ihrer Rückgabe, die lediglich 
v~m der Bedingung abhängig gemacht ist, daß 
Identinzierungsdaten geliefert werden. Analog 
der Regelung des Artikels V ist auch hier die 
Frage n:icht behandelt, ob im Widerspruch zu 
anderen Vorschriften des Vertrages hinausge­
schossene Objekte der gleichen Rückgabepflimt 
unterliegen. 

Der \~ortJaut von Artikel X anerkennt zwar 
die Forderung nach Gleichbehandlung der Ver­
tragsstaaten zur Beobachtung von abgesdlOssenen 
Weltraum objekten im Prinzip, spricht aber 
lediglim von einer P r ü fun g der diesbezüg­
lichen Ersuchen und ma,cht die Gewährung 
außerdem von S 0 n der ver t r ä gen abhän­
gig. 

Artikel XI: 

Artikel XI betrifft die Frage der Unterrich­
tung über die Tätigkeiten im Weltraum und ver­
langt lediglich eine solche Unterrichtung Dritter 
"im größtmöglich durchführbaren Ausmaß". 

Artikel XII: 

Hinsichtlich des Gedankens, die Wehraum­
stationen und andere Objekte einer gegenseiti­
gen Kontrolle zu unterziehen, sieht Artikel XII 
zwar die Möglimkeit eines derartigen Zutrittes 
anderer Vertragsstaaten vor - jedoch unter der 
Voraussetzung der Gegenseitigkeit und v 0 r­
her i ger A n k ü n d i gun g. Letztere Bedin­
gung ist mit Hinweis auf die Sicherheit (des in 
einer Weltraumstation arbeitenden Personals) 
und Vermeidung einer. Störung der normalen 
Operationen der Anlage motiviert, ohne daß 
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dabei auf die Notwendigkeit einer wirksamen 
Kontrolle der Einhaltung des Vertrages Bezug 
genommen wird. 

Artikel XIII: 

Diese Bestimmung betrifft das Zusammenwir­
ken zweier oder mehrerer Staaten im Weltraum. 

Ihr Abs. 1 enthält nur eine Grundsatzdekla­
ration, die sich von selbst versteht, soweit die 
Kooperation nicht im Rahmen einer internatio­
nalen Organisation erfolgt. 

Abs. 2 ist im Zusammenhang mit dem letzten 
Satz von Artikel VI zu lesen und dahin ergän­
zend, daß "praktische Fragen" mit der inter­
nationalen Organisation selbst oder aber mit 
ihren einzelnen Mitgliedstaaten zu lösen sind. 

Ein spezielles Verfahren hiefür sieht der Ver­
trag nicht vor; auch Artikel XIII kann daher 
nicht als Streiterledigungsklausel angesehen wer­
den .. 

Artikel XIV: 

Der Vertrag steht all e n Staaten offen. 
Er tritt in Kraft, sobald fünf Staaten ihre Rati­

fikationsurkunden hinterlegt haben. 
Eine Besonderheit ist (wie im Teststoppver­

trag) die Dreizahl von Depositarstaaten, deren 
Rolle auch dadurch hervorgehoben wird, daß 
von ihrer Ratifikation das Inkrafttreten des Ver­
trages abhängt. 

Die Abs. 1 und 2 im Vereine mit der den 
Schlußsatz des Vertrages bildenden "Geschehen"­
Klausel ermöglichen, daß auch Gebiete, die nicht 
allgemein als Staaten anerkannt sind, dem Welt­
raum abkommen angehören können. Für die 
Frage ihrer Anerkennung durch österreich' ist 
diese Mitgliedschaft ohne Belang. 

Die Abs. 4 bis 6 enthalten die üblichen Be­
stimmungen über das subjektive Inkrafttreten 
und die Pflichten der Depositare. 

Artikel XV: 

Die Unterscheidung in Depositar- und andere 
Staaten gilt nicht für das Inkrafttreten von 
Vertragsänderungen, wofür Artikel XV die An­
nahme durch eine Mehrheit von Vertragsstaaten 
verlangt. Kein Staat ist jedoch gegen seinen Wil­
len zur Annahme der i\nderung verhalten. 

Ein eigenes Verfahren zur Vereinbarung der 
Vertragsänderung ist nicht vorgesehen. 

Artikel XVI: 

Das Rücktrittsrecht wird lediglich an formale 
Vorschriften und Fristen gebunden, im übrigen 
jedoch in das freie Ermessen jedes Vertrags­
staates gestellt. 

Die objektive Geltungsdauer des Vertrages ist 
unbegrenzt, wie sich aus dem Fehlen einer dies­
bezüglichen einschränkenden Bestimmung ergibt. 

Artikel XVII: 

Der Vertrag ist in den fünf offiziellen Sprachen 
der Vereinten Nationen abgefaßt und in allen 
gleichermaßen verbindlich. 

"Geschehen "-Klausel: 

Die Hauptstädte der drei Depositare fung,ieren 
als Unterzeichnungsorte. Obwohl der Vertrags­
text dies nicht verlangt, hat österreich in allen 
drei Städten unterzeichnet. 
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Druckfehlerberichtigung 

zu dem von der Staatsdruckerei durchgeführten Nachdruck 

der Regierungsvorlage: Vertrag über die Grundsätze, 1:relche 

die Tätigkeiten der Staaten bei der Erforschung und Nutzung 

des Weltraumes, einschließlich des Mondes und anderer Him­

melskBrper, regeln (509 der Beilagen) 

In der deutschen Übersetzung hat Artikel XIV Z. 5 
richtig zu lauten: 

tl5. Die Depositarregierungen haben alle unterzeichnen­

den und beitretenden Staaten vom Zeitpunkt jeder Unterzeich­

nung,vom Zeitpunkt der Hinterlegung jeder Ratifikations-

und Beitrittsurkunde zu diesem Vertrag, vom Zeitpunkt sei­

nes Inkrafttretens sowie von anderen Mitteilungen unverzüg­

lich in Kenntnis zu setzen. 11 
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